Mh AS SAS fa i 
Ba sessssmh (i 
Co £o nA S&e901iLs 
ll aiceasc ASuS AR Sneéiúnib 
i n& nseóeAL(. 


—— 


AHRTRHR———————— 


5s4isce 
'oo Léis 
tam 0 bntuióin, Teirine, 


i Or comair Cumainn náiriúnc4 Cocoise, trcoróce Oia4 hAoine, 
an cfíomaó Lá 'oéas oe mí n4 Dealcóine, Fa buiaóain 
4 hoéc scé4o 'oé4s, & 0Óó 'óéas 1 Ceithre FiCro. 


, V 
ch ai mh éan ' A a? | ! 
y VI I Li a yvyv5 ) 2 ti 
I——— 


CUuRC4 1 nS4€01lLS 
&5 
cC0ós Ó munco0ó 
(“seanoún ?). 


Au n-a Cun amaé 
his) 


connnRoóú no sóeúilse, 
1 mDaite ÁCaA CUIAC, 


1905. 


-—/ 
LS NSU us 


an cCLó-Cumóonn, Ceornanta, 
LLó'oóiní SoeúiLse, Daile Ácta Clrot. 


gay? 


“áise 
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[Tr is pleasant to know that for the one friend 
the Gaelic Language possessed when this Lecture 
was delivered ten years ago, 1t possesses a thousand 
friends to-day. I had to begin with an apology 
then íor attempting to interest an Í[rish audience 
In the Gaelic Language. BProbably, I should have 
to begin now with an apology íor not addressing 
them in Gaelic. 
WILLIAM O'BRIEN. 


June 30th, I904 


CORAÚ no SAeú0iLse 
AR, 


o1Cexrc osur on Snéicriú nA 
n5oeúeAL. 


“o-siilele-e— 


i) CA & fíor 4S0m, SO mic, SUft De4c4in ruim 'DO 


& óeic 45 cmuinniúsa20 ''ÉineonnoC4ib ÓSA 1 moLa4Ú 
Sr nó 1 gcúnT ib ceans4ú nó S4e'úitse, 
ir le Los-mfnea€ 'o £otor on freano-TcéoL 
cnóáiúcce reo mon obann ónároe 'oc Cumann so ÓTuil a 
“ rmaoince 'oimúsce on t€0 0C€6 ór nó SnÓóColi0 6 Úoineor 
te n-a Linn réin. 
Seobrarn an rnea4stu4 To Ó '0401r16 Ciattmana : “ón 
Óruitin 1 noáóáiniúú, 4SuT ó cun mon fnomaoó an 
náiriúncacc Soe'oe4Lois, naC FuLáif ''éineannaóaib, 
fAILUse '0O CADAIRC 31 n-únlbna Séicrpíor— 
n-unLabna 4n Úúnc4is, 1 n-unLobna t(úiíLcon 91 néúman, 
ah ron umnLabn,óo nó mbocán oócó ruí/óce ón TFUuTO 
Ceanncoin Cuain na mg??? 
Tí Leon Leo man fneasna ó nÁÓ0 : “ní mó iannroinn 
óft CLannaiú Soe'úea4l An TUTO on om Ain & SCúL '0O 
Cobainc on on naCccmar osur on ón néim acá buaíóce 
óCá Le 'o14n-faoúon tnf nA cCÍoncoilb móna 1 n-o ÓDrpuiLt 
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an Sacr-béonLa fé áiro-néim, astur cun rúCca imearc 
“ n& SCuRhhóC 1 nó SCAróiS 1 SConnacroib.” 

i “Cao. Cuise, on an. obann roin,” 4Ao0éanFaró an 
.s- Duine fcuomúó4, $o beo-£ Lónac, “4 n-aoir mór 1 reo, 
3 ACó as CcLaono0 Cun a24on ceons40 amáin '0o FOIifh- 
i Leaconú si, 1 n4 hit-Ceéansca4Co 00 Cun an C€2L ?n 
t, Ca4o é an coinbúce;, taotoCcc '0o CobDbaóinc an Ceéansorú 
5 00 TSÍObAÓ Ó'n mbár; so bruil ó tLiomócacr 7 4 bfis 
CóiLLce 41c1 Leir nA Cióncóilb, asur moró mbe'ó baoc- 
stón buróne bise éaosonc,, So Órfasoó Tí bár Le 
near 4 Loise réin ” CAo é on rásotcor oúinn beic 
o'óán mbo'ófvé Ó Ttéin, ós Cáaoineeó n& Teon-aimrine, 
ón neoím-ropLeájáócoór le bóinc amoC aosóinn — An 
scunnoCca4 Le cionmuseó oósóinn, 1 án reotca oLna Le 
cun on TIuDóL asóinn, 1 án SCUITO Cóitim as bhnúCccois 
Cun róróbómúr cáince 71 rosmóin buróe 'oo Coóbóine 
oúinn So híomo 0 omaiL ?n ?”? 

Síoé mo fne4snó-T4 An n4 ceirceann,ib reo : ón 
an SCé&O0 'uL ríor, cé so bfuil LuCc coimeáoLCúa na 
oceonsoón 1 nó nóÁiriúnc4CrA os CLoona0 cun frluise 
coicCinne 'oo Cun ón bun éun 4 Leor, SO Léir, Com 
móir 71 ná beaó i1nT ón ooman uile acc aon. óineao 
ómáóin, tr cneire ná roin ón CLaona Ó oUó : ón C-170105- 
'Oeatus 0 CÁiL ÓeaCc, FOLA 71 ceansón 17 béara T0 
Coinneóil beo, man sSunob 160 4 Shíoróf 1nncLeacc n4 
nóáiriúncoCca — AST. CÁT0 Com moCconac, Cun 160 '00 
Coinneáil ré Leic 7 cá ó Snác-béara réin o0o SAC 
Duine ré .L646; 

1 n-asot!Ó an 'ouine—rtceá céao bua úan ó foin ann— 
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ná n216 eotar ise acc on óon reonsórÓ amáin, Cá 
mile 'ouine ónoir onn So bruilL eolar aca on Oá 
éeoansa4T Ó. 

1nr an '€ona háic, Cé nÁ hiom toinn, an £€640016 Ós4 
n4 hÉineann on foitise bu Lua 00 CAboinc inT ón 
'otaán-Com/'oC CÁ ón TIÚoL ocCo Cun & neaóm- 
Tpte4ocair oo boinc oamac€, nó 1 nsnócoíb móna 
rocfeca oc-Cnuúuisce & ocine 'oo beró oca 'oe born 
ón neam-T7pLeá4ócóir fin, Tr cóin 1420 nó 'O0oóoine '0oO 
múóér4/ó CcCcL4oon naaomc4 na náifriúncoccao, man 
sunób innce cá ,ánóm 17 fuinneam 7 comhoCc ón 
scom£ic 1 ón 09ÓCC4T 00 neoncuiseonn 17 '0'árou1$- 
eann rinn So háno, or cionn earoonuoif Tfo-1misce ná 
haimrire reo, 1 'oo bíonn 'na (oca osóinn 1 n-om ón 
noubnóin. 

1r 1 oceanso10 ánT4 no n$oe'óeotl acÁ ceann-coban 
4 mbeoaceó “71 6 n-aonmó le rosóil; 1 ní ftéaogaism 4 
mear sun 0Ó1$ Le cumann ''fea4noib ósa 1 SConcoits, 
sun mian teo náiriúncoCc nA hÉireann & beic an 4 
scoiminC óCAÁ, 50 mbeeo u41h nó Ó CcoiCce so neam- 
CainbceaCc oC4 ón tons cíonnur mon CÁ ón T0101419 
Soeóe2oLac ríSce ifcea4c inT ón Scáilrúeacc náiriúnCca4, 
nae FuLain O0o. Deic riísce 1 n-éin-Licim'óeaCcr 
náiriúnca LeicLi$se. 

ósgsur os moccnoóm, cíonnur man '0o Cuic an nTÚÓ Air 
reo omác, 1 4 nóó so bóruil ré “oCcoónac 4 16nna40 ón 
fLuas o'Éineonna4C4ib ÓsS4, oCá an tán-Lareó Le cín- 
srnéó, maccnóám & ó€éanam so ceannT4 ón ón 'oceanx- 
á1ó náiriúncá ToIn, ón oisneacc 1r ánróróe “á brpuil. 
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óásótnn, 1 ór bpríim-ceioeoL sun cinea4ó án Leir Uinn 
téin rinn. 

faccnúimío so SeonamailL an Teano-oisneaocoib 
eite, 1 son “oe f£fosóátcor “oúinn 1ionncao occ SO 
SCUuIft0 ón crean-oóimriín 1 Scuimne óúinn. “Oo bea4ó 
ón buibtúeacc on Lor4Óó Le reins 1 OC406 oibne 
miLLcise on cé o'fuooóco Leir cLoc, míon-fnuróce 
4 reaon-Ceomo24tL cun rfroóLL6e boúcáin 'oo. Cur: ruarT Ó 
réin Leo— nó 'oo 'óoéanrt40 CoinéoL “oe noilis106 nios 04 
n4 Dóinne, cun bócan oo 'óeirtiúsaó Leo. 

1r mian Le sSoC Éineannac 'oeas-oilce cloéa citLíní 
an Cunsa oo cun Le céite so hufnamaA4c, an cona 
óóLacúa 1 n-8&a bruil Tuaróiúí Ó Concubain, ón c-óÁTY0- 
fú 'peifvrÓ “DO b1 an: Éiminn, "na Luise 'na fuon so Lá an 
luain. ÍOoneabann an Scroróce, on féacaincec 'oúinn 
64 on maóm 1 fe4no-boLLoaib coCnaCc Luimnis, ar on 
róroeoó TrLóisce Rí Liom nó nsíocoib ros 1 n-áifroe 
T2 rpéin; 1 ón Áirc 1 n-on Cneorcain ón Ssóbo snoróe 
CóLma no hoLLtmunais Le n-a Ór. 


1r Le món-unnóim a Leoanaimío coircéimí an Ooccúna 
feic, on turo náco nó Ceammc, 1 é as roitLriús ao 
óúinn 4on40 on Ciíse thío'ocúuonc4, cChÁC DÁ n4ib TÍ 
So hooioúinn ré nosoóinne mnmosomóilL; 1 ón sranán 1 
n-ó nó16 Snóinne “na ruróe, an Céao uir 00 £u01n rí 
tán a rút 'oe 'Úiommuro, 1 é 4s cun ón báine an 
1ománo/ÓCciíb Laoisean an on braicce féan-uoicne, 1, 
'Dá bonn, Sun Cus TÍ reanc 2& CLé1b “oó. 

Cuineonn cún bmirce, nó rean-ainm áice, nó (ona 
oÓLocÉoó né freón-laoóna/'óúe 1 Scuimne “óúinn nó 
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fteaoba4a níos 4 1 na roon-Cteara Lúcsáineaoc4 '0O 
 Éaiúis an ranran ná mítce bliain ó Tfoin. 

CÁ 'ouine ce4apoice as Dómro ná nOibneac sCoic- 
éeann, Cun 6 beos nó 4 món “oe oóeúsoo—asur :1T 
snáCóitse Leir an Cu10 1r Lua Oe 4 Oéanaom —4n SOC 
rcoiLc 1CaiCeam 4 Casoónn Leir an óáimriín an án SCLOo16- 
CeacCca4ib, 1 on án reana-ÓilLinib ; acc cíonnur 4 CÁn- 
Luiseann ré so ÓruilL an oisneacr 1f ánraítóe 7 dr 
LuaCcmaine '04 Óruil asainn 45 0UL 1 n-éas or comóin 
ón rúLt, 1 san neac Le ratáiL cun 4 bÁáir 0 Cooine,ó, 
aCc ro-Cnuosúán ránaoc 'oubnónac ? 

cc ceo é an Coboin óúinn on rean-rfoConoca cun 
Léin-Cuisrince a CoDboinc o9úinn an Cearorúeac, na 
t0L4 oo $Luoir so LuoimneaC Ccné féiceocoib án 
rinreaon 1tL-béoraca4 0o us &4 T0060L nomaáainn 1 nÍnir 
ná bFioóobaóo—ciíonnur mon ó Cuineaoon 'oíob é— 
F€4L409 S0 Sná0magfLV. fe4La0 so haCcftónnáaCc, 3 rea4Lao 
So fiolman, 1 Scóim-mear leir on oceonsóin '0O 
Labmna on te beoóa4cc o n-aonóomann osur ón 
CLoirinc 4 fU0ma4 “'ÚÓib, So bpneoba0 4 ScnhoíúCce 
Le haiceor —1 Sunob innce 4c4 CcóirsiCe pnmaoince 
sur caom-uailm na noán “Ooo éoón Oirín le Uinn 
4 Ó1Se—asur' Sun Le n-4 comacc 'oo 'óin Díon aon 
bmre4ó 4n TLóisc16 na nOana4f, or, maccaib CLuana 
Cainb; osur Le n-an cCus Cotm CitlLe Leac-iancan na 
hCóngpa ré n-a C4o4n-mo$s4it, Ó n-ó C4LLin món-éLúm,/il 
iin-$, 

Taccnuismir an Cuma eile "na bruil ceansa EÓO0La4 
'na circe náiriúnco. Cá cúir mómnóáLa4 as cine n4 
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nSae'óe2t, 4 bainear Leo péin artháin— ré fín, so órpuil 
reanéar éom rpíninneaé 1 Com món-ir-tiú, oisfúsce an 
4 fanreon 45 An Lion c1$e ir úirárLe ac, 1 1T réroin 4 
Cun ríor on umnmón oe nu4-m4iúií6 na linne reo. 
ÁCc có on freanéar roin cunÉé4 bun or cionn com 
món roin, Le cní Céao btuiaúain sun Ó 'TÓbain ó beic 
misce san CuAifHC. 

An reanéar fion-Cnuinn 4 oeincí sac ne “OoCcmí 
mbLuiaú in an $eineoLaCcoib na ns aeóea4L 1 bFeireannaió 
móna n4 CeamnóC 46 n4 báno2iDú 11 46 na reanócorÓcib, 
“  cuna4 “na Luise so  beace agur S0. buan acA 3 
gScuimne n4 noóoine —cá án reanéar froin so Léin 
fru2róce com món roin anoir, So bruil ré 'na Cúir 
móin AiCire 'o'Án Scinea4ú. 

Cá mirneaCc a4s ceaocer oúinn anoir, áméóac, 17 ir 
réroin Óúinn réacainec rón, 9e ónuim aoósáin FPuIiLCIs 
n4 och SCéao mbuúonro. Feéaoram out an Lons an 
creanc2ir fín anáT,; 4 CabanFroró cunncar om cnuinn 
oúinn cé'n 'oÍob rinn 7cao ar oúinn Tir réroin a Cabainte 
an éin-ní Ó 4 boinear Le rcain an Ciníó O4onna. Féao- 
ft4m Leanamóinc oninn ríoón, ón Lons cúnra Soc 
móin-Cneibe 'óe'n éineaú Saeóoealac, cné 10L-recaáir 
CniCe C4Ls4—t1. Ópao ran 1 Scéin, Ea mas 
cunncar a4n CLannaib tRitLeaú na brotc mburóe as 
sóbáóilL reitbe Scoct4—1 LoeCcib níora ánraróe ná cnáú 
móin-néime Cacnac na hóicne—te Linn na4 haimrine, 
b'réroin, Sun cuineaoú on bun múin Cana na 
Ce. 

THIL 1 maoróeam an oeas-oitce reo án Scintó éin- 
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nfó 'oo Cobanraó ón moórLa ir Lusa o'éin-cneab eile 
'oe'n éineeó “'óonnaó. 

Tr ránac é on cé 'nán mearc o'téa“oraó reanóa4r san 
beáma 24 óeé,anom ón ó fúnnreaon, cé sun món é mian 
nA nu4ó-uoirLeacua é óoéonam. 

Cá cúir maoróce mocánuo Le oéanom as ánscine4ó: 
cé so mnobúomóof, 101n i1reaL 7 uorol, nonnbáinceoC 1 
mboécoóineacCcc 16h6CúLo2 1 1 Sscóim-meorcoú0 tOoLo, 00 
Cuineomn oinn 100, ám, Son 0uL 0'ón Éruinneam; acu 
& &ComnhoC, Lán 'oe 'oeis-míanoib, cun rínn péin “'D'41C- 
beoóous4/0ó Le soc rubáilLce, o'n b'féroin 4 £0$6áilt 
mmeorc nA hu4irLeacaca 1T 601ft0e Le “osáil cun míona 
an 'ouine 'D 'ÁIOUS4 0 1 nSoC ní 4 bainear te cine4o 
Laocn4tróe, 1 'oeolb 1íonnnoic cin ró naomú/. 

'Fia tocoin rn cá coróin, oéancao onoóinn on b4oc- 
maoiróeom 4 oeos-oitleeoó or SC1n170, 1nT an SCéilL “na 
OCuisScean é imeorc nA nu Ó-UAITLeAaCc4; ré rn, 
sunob on éisin 0 'TÁ65 meonCol na ocfú scéoo mbuiarúon 
ro éin-oeirtiín 170914n foCcc on C4011$ 17 TrUOoCC ó Luca, 
MtLeanamn/a. 

Cá róuár te r4$áil 45 ón oneom ir boiCce asóinn, 
ór Lleéise,oo rcoine án “OCcine “Oúinn on mhéio án 
mboCccoine4,2ccor— sur 0eomhoiúCiS$e sun b'é an chúis 
ré noeon4 Lé:í, Sun no Le n-án rínreofóib rpuil 
Á scrholóe 'DO Éobainec 46 Cn0109 SO Colmaá 1 n-ASói 
Carew nó Cromwell, níora úCúirse ná cáin-beanc 
o'imime 1 n-oSó1Ú0 4 Scheioim ná & Oocine. 

fí hoisneacc fuonoc 00 náifriún i reo. Án ÓS 
Leac So bFé40f 0 CUAC0C 1 SCuiútoCoib Lancashire 
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Léin-feanéar 4 oéanam an 4 túirmisceóiníb imearc 
n&4 rlLóisce oo bói as cac Hastings éom mómóA4Lac 
teir an Howard nó teir an De Winton, b4 mó te 
nÁ0 “OÍO0b so Léin n 

ACC con éir áin 1 Léin-rCneara T0-Labanéa an SCcin Ó, 
ní 465 O0uL Can róin é 4 ná0 So ÓTpuIL na céaoca cnea4b 
Soe'óeaLaCc as Lonnu$s4Ó rpróT; So neam-rptle4áóac, an 
ceonánna106 reanann a rean. 

Cá brasron mearc nu4-uairteacca4a na4 hÓineann, 
an cé sun réroin Leir reonéar 4 finrin oo cun fríor 
com rímnneaCc Le pór fos ó Sarona, 1 teanamainec 
pnéa4a Com rpaoa4 fion Le unn oaon-óbnuroe na hCónpao 
ré ceannar na Téómánóoóc. 

Cá an cineaó SaeóeaLac 1 ópur :ínr na4 ciíonóa4ib 
reo, 1 Con Lean 1 nóimeimce, 1 1440 snioruisce Le 
soc rubáiLce o'an Éain Le n-a reon-frínreanotdb, 1140 1 
briíon-CoraoC€é soc oeas-$nóca cun lLeor4a ón éinrÓ 
óaonna.: 1r í an ceansa Saeóitse án 0ce1roeA4t on ón 
oisneaCcec ánra IOS 04 TO. 

1r 1 nseine4LoC Aib 'Ouba4lcais t(híic Éinbiris 1 “na 
Leicéro16, cé sun mómn '0100 acá 46 9neosusóeÓ 1 LáÁim- 
Trcróinní1íb, son beic cunéa 1 n-easan pór, oo $eoúam 
cunncoT Tfon-Lán on SoC móin-fLiocc éneibe €Cócaó 17 
Cuinn—ní hé omáin, an SC 9 an L4OChAiDb SOC 
cneibe 'óíob, aéc an Cnuicimíb, an LAaiSC16 an oLLamn- 
16 “11 on $minn-reanca41r0cCiú, an tuc iomóéuné4 nó 
sconn, 1 4n LuCcr 1L-Ceáno oiLce sac cneibe aca. 

éc an nór Charles Suríface, an caicceac san céilt, 
rSootLeann rluíoóc ITáíLe arú iíonnmurp reanóaif 4 rinreon 


9 


uoúó an neoamnfó, son ón 0o1ne€&o0o 1 ornA4 bnóin boocáin 
Uí Snu'oáin '0o Cu 4af€0, ór TSAnómainc Leir '0Ó15. 

'Sé con&0 nó cáin-beince reo—ní hé amáin sun óin 
Tí oeisiLc (roinn rinn péin 7 TCoin ón n-oóicneac, oóCcá 
€om sneonua4 Le héin-nTó acá cunóa4 Tí0oT 5 Scocc, 7 
níora fimnnise ná ma4ft 4 oAiúfúrceon or. hene'oócur, 
aCc nÁ 0415 náiriúncoCcc Soe'oeolaCc cúnta 4n bun so 
'OcÍ a Óópuil Le céoo bUuíoúoin Ó foin, an cnáCc 0 
ii seaman ón unLabna ón TCmOoTA4 0006 00 Lobinc, 1 
Trsonomainc Le comonCoib án náiriúncaCca4 ánT41Ú0e; '0o 
cuso0 'óúinn cné fruúróeam 'Uusce, cá Com hánra 
'o-oConnuisce nóc mór, Le hoilLC16 na Fó0LU4 4C4 ós 
'oéanom ríor-Coimince oh án noúCccarl; 1 Lán nó bóócna. 

Thit o'eoLar asoóinn on nó n(ÓOÚ10 ó boinear Le bun- 
f4s$tuso0 on “cine, 4oCc omótn & brpuil osoinn Ó 
Lucas nó ó Wolí Tone. ní mór so bruil éin-ticiúró- 
eacc eile osóinn occ ómóin omnóáin “7 eaLóoóna 
Cumainn na úo-éineannac,. 

n4 beineao éinne leir so meoroam-re & Cun 1 
'DCcUuISTIne Sun bréroin inncLeaCc 40T0 Ó15 no hÉineann 
'oo Cun ré ceasorcóineocc Cin-Sé 001$ buan-reormais 
"oob” feamhná ceasorc Íone s3 Davis. fit ré ceapaice 
ógsóm Labainc ónoif 1 0C4206 on sála ócá Le hionnoce 
níor, breonn 00 (C4boine:, nó rcnúousoo neom- 
Colnóceac 'oo “óeéonam, on frcribneóin6 na nua- 
Gineannac, má cá 1oma4oomLtaCcc nn MUC ÚOe4CCc4 
te beic nocc4isce Coróce ná 0415 'oe f4o5oL os Davis 
oóCc TúilL-féacaine 'oo Cobaine uince. 

Úít um, 'oo'n con ro, oc SO 0Ccoboónroíóe reé 
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npeana cíonnur mon 4 fí te Davis comtaóc níora 
cneire 'Do beiC aise 4n 40f ÓS n4 hÉéineann, acá "na 
mbeocótóÓ ónoir, ná man 00 bí aise an 4 éom-main- 
Ceann4rócib réin. 

1r é an ráC acá leir ná cearuíóúeace, ro-sLuairce 4 
meoin fuóinc réin 'oo bíoo sac ne ocnáC So '0uoine 
1 So roitóoin—cnáC Com ceónnra Le hainniín pé cCaoin- 
rpíonoro Sná 02, cnóáCc eile an Lor40ó Le haicear an Cara 
1 otár eite com meróneaCc 171 á mbeeó ré as be 
fíona 1 brprocain reano-óufaróe na4 hÉéineann FA Ó. 

Dí na rmaoince reo aise 'oe bonn ón móin-Seana 
'DO bí aise 'oo fean-Ceansoír0 n4 hÓÉineann “ ar an 
mbáíró oiseonc4 '0O Ól aise sur 00 CcLaoon Le na 
heaccnorÓilb 'onooróeocco 00 Cuineann rean-Licfró- 
eaóc na Soe'óitse uoice om náoúnóa 1 4 Cuineann 
fsot on móintéin boLoó cumna oT, ré ónúcc nó 
ma4íone um Úe24tcaine. 

níon bréroin te héan-ouine, So no1b an. Sa4eóits 1 
n-oinórtior ain, “Caoineaó €os434n Ruatró ” nó “ Uitt- 
Cum, n4& nÍ1anta ” 'oo éoónaÓ. 

hí ruLáin ná sun cné moccnam meanCúoil an móin- 
IncLeacc Sorc4 na mbeo 1 na manób é, ná beeóú 1 'ocin- 
snáócóin Soeoealtac nA hoimriíne reo 4Cc mAf ó 
úeasg “ouine san éirceace oise os Feir ná Ceamnóc, 
nó 'ouine 45 CoD2oinec CLuaire 'óoon ToLLaCc asur é 4s 
SrÍOTUS00 4 ftlóisce 7 són frOCoL O'“Á éaAinnec DO 
Cuisríinec. Tí ó6eaó ann acc cotsCnioc coir ceine 1 
brortonsponc SLéibe Cairit. 

bur on ón 'ocLaob eile, 'oá mb'féroin le CúcuLainn 


II 


"te “íonn, te Rís fiíott 3 Le Dúin, te taom Cotm 
Citte 9 te aom Colmán—oá mb'féroin te hónc 
mac muncaóa 3 te fií4ac,o Ó Dpoin 3 te hóoó Rua 
Ó 'Oomnailt, San 4 Lán eile naC 140 'áineafh, Sun 
'oin rubáiLcí 4 mbeacaú úin ná hÉineann 'oo. Coirp- 
mcean—oá mbferoin te tucc na n-éacc-$níom an 
muin 7 an Cinn, Surab 1 SCuimne 4 ocnéice acá rearam 
náiriúncaCcao SóeoeaLaise— oá mb'reéroin Leo ro uite 
óC-Cuoino “0O Cobainc on beannaib Lán-crnu coca 
Fáitbe, oo beó ré ain aca ceiceeó Leo gréin rían 
meorc nó mhocán 17 n4 ScoóIinnS€4C, ón Lons “Ouine 
éigin 00 ÉCuúiSFpeo0 4 n-únLaobóna—nó; b'péroin, an 
e,4asLa so mbeirí os 09éanam cnóroe raúC(o. 

1r é an ceúir pé noeana 016 reo ná ruil ré fonn 
on€24 Leansa n4 hÉineann 'oo TS10b40 Ó'n mbár, so 
noeitío Sun ceonsa neomúoinóceac Í 91 sun oeocoin 
1 fostuim. Tit éin-níó Le rasáilL oe bann ÓeicC 5 
Ceiltc nó fimnne: 'ré rín, SO SCuinceaon na míC Léisinn 
1 n-éaooéíar on An £céó0 1onnoCcc 00 C(uUSóT0 ón Í 
fosLtuim. 

&n cuirce úionn snaiméan na Snéisifre rostumca 
As 'ouine, reao0roirú re Leaboin O'OorCoilc “na bpuisíú 
ré nua-uc18 0eacc RRómánac. oá bneasúa 1 04 CoiC- 
neamoise, rcnioóce i OoceonscoiúD eile, so TroiLéin 
ro-cuisríonnac, 1 inLeiSce Le haicear Con bonn. 

Cá a oúConnocCc Le na0 1 0406 na Sae'oúitse, áméóac, 
Sin 4 An LeiC Lé! réin i, aos Sneamusao So OÍLUIf, Son 
CLaoCLóú, 'oá pnéoil-FoCoil, 1 00-rcaoilLce ó puroóeom 
óánró ó fuoma réin ; asur an foinnse €oimceac “nó 
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cHhíoT “Dá TíomrcCorainec, 4 Cuma So ScLoircean ruoma 
&4 SuCónna os Tionr-óneic bua, ón ná conron/ib; 
ASuTf 1 os fséi'óeao le ruaim neam-colcóinn, san 
oe é€or4mLaCcc 2:icí Le 'oeire míon-éonomaóince nó 
Frmoinnciíre nÁ na hTlo'oáilire, acc ón oineeo 1 ócá 1701n 
Suancfíóe Soe'óitse 1 ceol tLas-bmúseoc “ La Fille 
de Madame Angot.” 

Díonn an mac Léisinn as 'oéanam seanáin 1 0C4o0b 
són éin-oeomhom “eiri ea4Ccc4 & beic ('oin Cníoó- 
nuiSú16 cnáco ná Óórocalt. Casann meant tneinne 
ón, mon Seoltt an on neam-éoromLacc a seibeann ré 
1o1n tLicimuseó 3 cConomóinec nó brocol, 1 cuineann ré 
bh t&o 1 Scoinn1(6 mon-1ome'oomLocCr nó bronóinm 1. na4 
néamtocolt. Cmoponn a Ceonsa; ón ón gscé&o tannoCcc 
0 Cusonn ré 4n Conamóoince 00 boinc or nó roOCLaAIib 
T9, fomtuisceon ó son ó beilc íonnc4 acc confronaá 
són Trur'óeom, ná ré2otol 4 scun 1 Ébrei'óm Labanca. 

1r mó 'oe 'óeaomnam 'oeacéineaCccA ná 'oe oeacain- 
ecc có oónnTro ón £40. Í1T 1 cCanómóinc na Soe'óiLse, 
'oDo néin mo bofamLa-T4, an 00CcCamLaóc 14 mó ócá os 
boinc Lé4í. fí beró puinn 'oe bonn 4 T40C0in 45 ón 
mac léisinn nó so no$oórÓó ón éanamóinc 1 n-aCnónn 
'n-A CLUUAIT;, osur ní réroin “1. ó. 'ÓUL acc. o beal 
Soe'óiLseófa úC€C6ro15— 6T foinn ómac beró mc ón 
móir Leir. 

D'féroin nán miíroe 'óam cun fíor 6 oéonam an mo 
Curo fTcuríioéin réin, o'fonn tuc on mí-mirni$ 4 
$rioró. Cá or cionn f1ce buieóin Ó Tfoin anoir ann 


Ó cCuineof eotar an $noiméon 3 an nA6LoCcoib na 
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ceans20 'oem' rcuríoéafL réin, Le cunsnaimh pocLóna 
tí ÚOmain 'oo rpuoineof 1 SCoLáirce na Dainniíosna t 
£Concois, an Con so bréa ooinn reono-Láimrcnibinn a 
téiseeó níor ur ná man 4 £é4oteó sonrún rcoite 
rC21n Livy oo téiseoó, acc Son beir Com coicneomac 
tom. “Dá 'óéine tonnoCc 00 Cusóinn on binneor co 
bainc oT no £0CLo16 ree 'oo Ó as ríon-Cun meonCoit 
orm, ní fóinteoú éin-no6t4C4 omm cuise. Dí fíor 
som nán óruLáin ná So ni coban on binnir To 
€uin ó1ceoT on Cnoró(ib rcoLáirí Sae'óúiLtse Le cíoncoib 
rotuisce 1! mbolL éigin, occ níon bmoiceor-ro ón 
c-Aiceof. Úí eoLtar n&4 ceansan 450m, CC ní foib ann 
óCc mon óicneosoóinn moLa conpóin T6 Commnóinn '00U' 
ótCn1í'o om 1 Ló 6 beocóó. 

ón émic 'oo bein 'oom bóeic 1 bpriorúán na Soittime, 
tus TÍ C401 'Oom an ComLuo“o045h 00 Óeic asom, 1(o1n 'Úá 
tinn, te rosonc, $0 nó1 fuoim nó Soe'óúiLtse ise Ó 
LaCc Cice 4 mhÁCan. 

ón ceansa, 'oo fomLuuis im Fúit6 óeic man so 'orUÍ 
T9; ba Léin 'oom ré 'óoeine 4 honom “7 ao bais, té mon 
0 $ob6 cnáma 'oneoisce óirtinse on £órÓó beo'óúocrc 7 
m2aireacc um ré ceor nó snéine. 

Ta conron;, 'oo fáiteor, ná réoFol 4 Scun 1 6reróm 
tabanco, CuoLo ao óruaoim ó n-oe 0€6oL, amail ceol. nó 
rnucann as mc Le ránoíó na sScnoc, nó sleo nó 
Leoman cún cac. “UOo b'in é on onooróeacc imisce 
ú4om. Ti goib 'oe óeammam as ceonsoTÓ Óil na 
teoaban Le conomainc óbneos óuis ón Coóinnceona, acc 
én oineeo 7 oo bíonn ós TcOoC fTI60iS on crLéibe, 
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o?róCe “'óic-né Leir réin, ré Lán-croitLre snéine na4 
marone. 

hí teisim omm 4 beiC asom o'eoLar ná Soe'óilLse, 
occ ón rosoTtf €eoL24ir 00 bee as coirceaLaróe an Éin 
14roCcoó ná beaó ré acc an Cuaio innce. Ócc b'féroin 
so scuinre,ó ré mirneacCc on nó máócá4ib Leisinn sun 
tusa é 4 n-eoLar ná m'eoLar-r4 oh ón oceansótn, 4 
fior oo beiC oC4, Dá tuise,oo é an fostumuisear “01, 
sun nó-maic 4 Cuo1Ó Té am raoireom o fo6óil 1 beic 
néró Le cúnomoib buoúon4 buiblíúe, 00 Cus C201 
úoóm éun rcuíoéin 4 Oéanam uincée, 1 Sun nó-maií 
uom man Ccúiceom é on on Leac-óuaóoin pmíorún- 
CcoóCca ú' an Cuineafr To 'eoLar uince. 

Du'ú maic om aon cComainte amáin eite 4 €40oinc 
DO n4 moóco1b6 Léisinn, már mian Leo beiú 1 n'oóifúfab, 
1 0C600 on unLabn,ó 4cCÁ 1 mbeé24Loib na noooine, sun 
b'feanna 0016 son cornuseó ó óéoanom an Leabon Com 
Léiseanca4 te “TCómpoaróeacc 'Úíonmu'pa 7 Snoinne ” 
'o0 Léisea4ó, an e4sLa So n-imceoca'ú maoLusoo mirÓaí$ 
onC€6 1 OC600 món-Curo roCAL 4 cortóróe ona ónn “00 
bear 'oo-Cuisríonnac co SS oe'óitseóifí GuaC Ac. 

ón cé so 'ocearcócaoó Uuo10 eoLar Do Cun ón ón 
SacrbéanLa, 1 cornus40 4& oéanom a4n LUicirúeacc 
Chaucer asur Shakespeare, bu'ú beas an coinbúe 'óo 
n4 hu$ooin úo ; sur CÁ on Cu10 1r mó .'oe fean- 
Uuicinróeocc ná Soe'oiLse níora ánroóróe so:món ná né 
Chaucer. 'Oo b'feamna 0016 cornusaó an Leaban Com 
hinLéisce Le '“ Leaban ScéaLtuíróeacca ” an Cpooibín 
iúinn man ó Dpuis10 ón éainnc Sinn fimpLrvóe acó 
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1 mbéA4La4ib nó n'oooine, 7 noinnc mic DéonLac ai, ro- 
CuisríonnaC 00 n4 mACóiD Léisinn, ruaroce cníce, 
op 'fóinrró So món ona o'óce rsonuíoeocca rá $eim- 
ne4óo, te hair béile bneas móna asur 1640 as éirceoCc, 
Le heaccnaib on n4 0401010 matice, 1 ón an nSóirs10ea4c 
of teac-fúil 1 1 1 S5cLán 4 éan; asur an on mbain- 
(“os oin miríS 25uUf on bíonán ruáin 'na cLuair 1 1 ré 
ón4010€oCLU ó16€, 00 éLoirimiír Le húamón 7 Le hoiceor 
1 Laecib án LeanbaróeoCuo. 

ní S404£0 'oo oóuine níora mó oimriíne 0 Coba4inc 
ón rcuí”'oéan na £oe'óiLse, 1 0cneo So OC10CFAÓ 'OúiL 
T0 éCun ríon-eoLair 'oo cun uince, ná mon T7 Sóbl40 4 
&A Cobainc os rostuim Frmainncire nó ceol an beróLín 
nó eoutar cun bóeic "nó fnámaíróe fosanco nó éin- 
CLearoróeacc ionmoLca eile so brpuilL aor Ós nó 
hÉineann cusc4 So meanmna4C '0Ó1b 9 son '0o!Cea4lL 
nó O9c60ob onúo. 

Cá on ceirc reo te néróceac 4s ón OCcin-Sná cóin 
ós: ón fiú Leir óin é, An 16nnoCe beas ro oo Cobainc 
cun eoL24rr 'o cun ón éeonsóin OLLam Fó'oLa— ceansa 
áft mbáro 17 án ocooireac ; creonsa ón rínreon séin- 
Leanca Le n-on cCcuineooon 4 n-mpríróe 1 Lácoóin ón 
Gin-fúiíc ir ó 4ácoin $IL noomeó, 1 OCRÁC4D 
scéarco—ceonsá án nsná 04 1 ón n-íoLrmaooince, '0o 
inn onóáinn ón tea4úó né án ronoir an Fo0;, 7 90 
5neamuis so oLúic inn 1 Ló án n-anochA. T90-1nn0'te? 

f4 beas Te óúir oiCire an cCeirc reo o0o luoúó 
thóin, man sunob on éisin 4CÁ T9uL uoice 45 éinne 
óiseann. 
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hí hiongna0 '0o $nóúcóitú ná Soe'óitse beilc 45 
ríon-CoT 4010 ón aicme cun, ó ro$stumóúa Fé coir "n-a 
cUliabán réin, mon cCeéanso neam-Léiseannca4 ná FuIL 
oineamna4C acc 0O CuUACoCoib 4in-eoLsóCcaó, ACC 4 
mbíonn 'oe b4oC-maoróem acá ó Fíonn Iúác CumaiLlti— 
ógsur & t1or os buróin 4 Cum OóCC4 S0 ÓDrFUIL acan- 
fu$oú ó'n nSeommáinir on Ceann 'oe nó há óbanoib ir 
teas le hasotó roctóna Soeoóitse oo rTcHoba40 ; 
ASsuT So brpuisrío rcoLáiní món-Cáiteaca “re. bFeoinnc 
$71 T4 Seomnmáin bun-eoLar on TCo1In 1 4r, CeéansC4ib, 
1 ón óinúiíb ánroróe, osur an furóeaom “Uisce acá 
Com tuaCrman Le Pandects of Justinian; asuf' So 
OCobanra0 reon-rc4fó1ÓCe nó hótban nó nó Dnea- 
cotne n4 Trúile omac ór o scinn uaCc4 ón rcmibinniúó 
mon 1600 TO “0 beir oC&A fréin, ósur 1600 Cóiríce 
1 LeoC-c6016 so froiLUsceac 1 scoLáirce na Cniíonóroe 
1.1 n-óce0o1rmh TÍOSAmAIÍL na hÉineann. 

cc 'oéonran Sun oo'n LuCc Léiseannca ocá an 
Ceirc reo oS CSC. TL ampoT ná Sun Ceéanc '10L- 
rcoiteannaib n4 hÉéineann níorA4 mhó &eaLaúon 
Soe'óitse bunuóaoroise “O'EtoitLriúsaiú óúinn, cé so 
mbe,ó ré oóin 4C4 nior tus, eoaLeúan coicóinne, 
1 rn réin o1C-4nnrcece, 'oo Cun nA Leobfvoib imcéeacca. 

fí ceanc Óeic 45 bhoirt So mberó on buibLrúeacc 
ós oéonam piorn0oáta cné Láim-rcmioinní6 na canna 
haoire oéas nó ós cun meaonCoil once féin, 45 
1400010 fruír'óim reanoó-óUisce 'oo míimusaó, sur 
noóc réroin occ riír-beasán rcoLáiní 0 F46óiL Ó oóo0ir so 
haoir so Ópruil 6 eoLór óCco 
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1r ronnmaine so món rúsfó0 ná Cnu4Ó0-oboin Le 
hummón na no24o14ne. Canéir 4 noeince4rv oe. óLaó- 
monn 4 Uirimróeocc nA Soóe'óiLse, an ópuirv ein-níú Le 
rasáit innce Com c4b4Cca4cCc 1 Com cáióneamaó “oo0in 
'ouine 1 00 beó 'ofóáma as Ben Johnson nó éin-ní'ró 
Com 1inLéisce 'oo Leéisceóifí0 1 LeaúonLann 10 puibLí'óe 
te húinrceé4tcoib Fielding nó Thackeray, asur oo 
Cuinre4ó onco T€4L40 00 Cobóinc 5O nóiceoroC Tá 
téiseaó p 

Síoé mo ftneosna4 ón 4n Sceirc reo, 1 Son e4sL4 ó 
beéasnuisce om — sun b'i,o on oneom 1T Lus eoLoir 
af Uucimróeocc ná Soeóitse ir mó bior oá concuir- 
fmuUSA4Ó. 

riíon bu/2il an cé rn umam trór,; so fó1b6 eoLar o4ise 
an on n$o4eóils, 'oo Tc2o0n TÁ Léisea&ó, 'oe oearcóib 
son áóáóban UcHdoe,occo o0o beic Le roSóil innce. 
óromusim ná fuit éin-Ucimú Oeocc nuo-SaeóiLse 
o'Fé4o£rA4Í 4 Cun 1 5scóim-meóor Leir an Uch úeoCc '0o 
rcníobaó inr ón 10'0ÁIil 1 hatLaib Medicl nó 14 Sarana 
1 Linn móin-néime €itire 1 Ánna nó 'ra bFfváinnc pé 
éúmnam macnair Laoiríis. 

ha rcrióneóimú Soe'óiLse sun Ó'féroin 4 beic an 4 
s$cumor 2C6 lic Oeacc 0Oo éCe,opoo on nór na 
bPetrarchs nó na Molieres nó na Johnsons, póníon, bi 
ótcoinhoC cúnoim ona 1 n-éasmoir beic 4s cLeaccaó 
CóncaCca4 ó ocLeonseú, nó Léin-Cnúuinneor SorcaCc4 ó 
Laoróoce, 1 ocneo 4 bpóáinc 00 SobDóIil 1 n-a1Cbeo'óus 0 
tic Óeacca órro-Léiseanca Pactelion. 


Din naoi: orún ar an 'oeicmeAaó cuig 0'fiLróeacc 
i B 
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7 'oe ónámanna4ib, 'oe rcaifróea4óc 1 'oe featLraomnacc o4- 
bpuil cnúaruiSúe irce4c 1 Ucmróeaóc an cSacróéanLa 
ó né Plowman “1 bíoú cúmnam na ceansan An Fe40 nA 
SCIlAnca4 fa404A To fé CUAL0Cói) nuosca ón TuUATO 
Fár4C€2 Cornwall, s3 rn é so bea4acc Soc 40106 nA 
Soe'óitse; asur noC móíoe an c-onsn4Ó é so ÓruiL 
ó beas nó a món 'oá Uicniróeoc, Le rasáil 1 n-éan- 
éon ? 

fion b'é reo on rcé20Lt a b1 Le hinnrínc 1 scomnuríóe 
no 406, ámcac. —OCémir rian on an rean-aimrin 
So brasóom cáÁrc an ón ocneo Óóí uince Le Uuinn na 
haimprine 00 Ce4p40 4n uan AICe4roC úo “ Cin na 
nÓs” 48 an cháC '0o 'oeine4ó oóitómúr An an. Scormnoc 
"00 bí 1íoin Cúcutainn 1 femroiaó; asur san 1 mí na 
hCECónpa on reoó na haimrine fín occ oinópíoT a5sur 
ooncoóTDófr 1ncLeocco. OCuin 1 sScár sur so Scuin- 
Fe4ó onámóí/óúce mómn-$neanco nA hIlo'oáite púca 1 
néimnn, nán 'óein 'onámaróce unne €eiúire acc aicmr 
4 oóéanam ona; nó 'onámaí/úce sórco na FÉoinnce 
00 Cuinn 4 n-éimí péin 1 UicmróeaCe, ná Dainmosna 
ónna, asur So mbea4ú fúsCe n4 héineann pé néim 
asuf. ré naécmar nómto Cun cÍOÚÓLA:CÍ 'oo0 Ónonnaó an 
LuCc Laorótce asur Léisinn 1 n-íon,0 ná moLLuisceoifú 
00 Wó10 ceonnoófr uinC1, SO nóib rpuaíC Com nimneoc 
Tn AC, DO bÁf 0416 na hÉineann asur sShóin mainó- 
cCeaC€ om món Tón oCcCA On, Sun néireamLa an 
LuaC T40É41h 00 bónÉnonnpaíroir an maLttuisteóimb á 
noúnmanóCo ná ma 00 bnonnFparoír af, LuCc o9ibeanúa 
na óbrooLcon, 
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ósgut' Ooa mb'í an ceansa Soeóitse oo beaoó an 
eotar as an mDúncac, 456 4n Smuopána4Cc, As on 
SCúnnánoc asur 465 ón Iómóoc asur 4s 4 Lón eiLe 
naAC 140 O0'é6145r1b nó héineann Le cionc4iú 1 n-ona4o0 
ceans, Coisénice, oasur cono0o 6 món-incLeacca 
sur ó món-eoLair asur SAeoncaCcc o n-uCCoC 00 
cun ríor inne, CÁ bfuil 4n cé 0 féa0oroD Cceona 4 
cun Le mé:ío ,4asur le maire ucnróÓeacca únLobna 
Oirín fan naomaoo ha4oir? oéas Dí Ltéin-rsror 
oéanc4 4s nA hatlmunais úo na SÓóCcoisS on UcmrÓ- 
eaóc óLuinn nó Téóime 1 gcíonn 'oá cCéao buíon, níLt 
occ cr céoxo bu úon áinimée oe né nó hoinbríora 
sur conéóir o beic CcCaiúce Óóo, "00 b'éisean rÓ1oLcoCcc 
O'acCénucusoo ré man Ooeineoo cón éir an “olUunn 
móin. 

Cá míte buaó4ain Ó foin ó Cuin n4 LocLannais — 
ASuT “na n'01010 róin ruoCcc Scnonsbó —cors te pár 
ncLeaCcca n4 n$4eóeo4oL osur te horoea4cor á 
n-oLLam, acu, canéir óin 45uT. Léinrsneora sur mean- 
Cóit na miLe buaúoin T0, CÁ cun Tríor sonn An 
'U16c€16, on Ceonouiseacuv, on eoLoúoncoib osur on 
món-Curo eite ucnóeacco ná fFuilL éin-níó Le cun 1 
scóim-mea/r Leo, Com ré oa4 o2s6uUuT 4 Céróeonn m'eoLtarp- 
Tó, ós éin-cneib eiLe Com-oaimreonoc Leo. Ás áineam 
ná T1b1oLcoCco 0 puoin Cu10 oCó 'oe bonn néime ná 
ómánac réin, Seoboró on Leéisceoin a;aóbon Léis- 
CeoineaCccA4 níorA 01Ceoroise a” OUSCib no mÓDneac- 
eaman amáin ná mor, ó Droso 0 & lLeaboin as cnóca - 
án ÉoiroeóLoroeacr Con leon, nó 1 ruiúoeom na 
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'cfr€4b 'oo. éeansoóit muinncín Soc banúncaéóra te 
Céile 3 scáiroeór ón nór on LUin ciSe amáin, nó 1 
n€e4Ccoitb: nó réite 'oo “'eineaú fróimcinc on nó 
DOCC2ib, nó 1 ruróeam catman nA rean-Sae'óea4t 'oo 
b1 Uionca oe $aé nró, 0Á fea4boór, có 1 n-eéimib 
bainircroe cotcéinne nA Cníorcoróea4Ccca, sur 'oo bi 
níor, $éan-Cúirise so món ná éin-níÓ cá cunca 
fior tinr n4 OUSC0 8 Cusónn cóim-éeanc 00 nA 
c1íseonnaíb coiLim asur 0 nA c1onónco1ÓCib, asur 45 
'oéanoam fcuroéin on béoroió na n$oe'óeoL n-ánraró 
ó & “OceoSstaCoóiú, ón 4 mb4i40ó nó on & Scoiceom 
óimrine. 

ní soúoó o'n cé ir ciocnaise an tons sSúinn 
UcfrOe4occa4a ó CúL 4 ÉCoúboóinc so mí-fárca4 Le n-án 
Leobfvaiú TCA7Ó04, man SO bpuil aiCmr 'oéanc4 1onnc4 
So ocusann éisre nó hCómoa4 cner'oeamainc anoir 
OoÓ16 on eaccnóib monoóróeocca, ón Snáocóineocc 
1 ón SníomonCoi món-éoCcca ná tuil roittLrisce frór, 
ósuTf So meorconh so bréaororíróe céao Leaban oeos- 
Co1/06re,ocC— “né mbeo 'óá c€é4o teacoónac 1 nsoc 
Leaúon oc “0 lionaó lLeo—eaócnólí O000010€4CuU4, 
exaCcchól ChÓ Ú6CCó, 1 6e4Ccho1 ShÁó 6, — ACC, 1r on Liom 
& hÓ, Shé Ó ná Po1b6 'oitir són CcLaon 1 Sscomnuróe. 

Cé ná rpuilt sninn-ticmróeacc nó SóeóoiLse san rmót, 
rá roLLáine nó riminne Le rAosáóil innce. 

Duó maic te téisceóin €accna Snáinne cunncar 
O'FPASóiL on Chom-0íosoLcoT ó óeiC imeonCúa4 an ón cé 
bo bun Le Léinrcmíor a céro-reince. Tí maic Unn 4 
beic Le náoó sun Cus ré uinte é réin oo póra40,.. CC 
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Cá atsétur an SníoinórCcoiú 0Á T45oT, OóLcó maos ó Óir 
fRirceáno, an ms onuinneaó, reatt moóinóéeac, on ó 
'oeanónácain 7 00 CS ón 6 mnaot, é féin “oo. póraio 
O'éan-beinc; 1 rn man 4 Cuineonn. an rcéatúióe 
Soeoealac an fímnne ríof? 4n Án SCOR ó1Úífeoc 0 
cus Snóinne “i réin, 1 Fíonn & poroÓ, 1 coca na 
Féinne as oéanam sánCa cnároe rpúice, cán éir FeitLtL 
mainbúis an báir uocbárois oo b1 oéanca as Fíonn 
Ar O1ammuro. 

ACC cÁ & ocannoCc 1nnrce on $náÓó Caoin buan- 
reaormoaCé mná, sun nos, Léí! bár nÁ 24104, 1 Scuma 
'Oeirone cAft éir áir áoire; 4SuT 45 C0S0IRC 00 
ótLúc-Canaoaor 1014n reon 1 £f€64f— €C4fV0óT oo. Céró- 
eann on oine4£o Tóin 1 ScCeannTra4Ce, Sun CoromóiL Le 
sSnhÁ0 caoin mná é —oóc nÁ frcrioconn ré ó éomnoc 
'oo éun 4n €4n010, nu241” 1T 0uolL o0o Looc é 'óoéanam, 
ní heoL 'oaom éin-sníom 1 rcoin on óCiníÓ “Ooonna, “7 
rcoin Ú4ibí 1 4 mc Jonathan oo cun éuise, éin-nío 
níor, Cnuoilsméiltise, ná níoTa £inníse, ná on comnac 
DO b4 1oin CúcuLainn 97 com-ú4lca 4 Ó1Se 45 ÓÁnR0 
Ca. 

Ceann 'oo n4 hoCmuránaib 4 éorcan te n-án 
scineaú—nán Cé meon nó n$a4eóeoLt éan-ouan 
CéLúmoóil Hmm. óÁsur nó hoCmuráin ÉnéosoCa SO Léin 
& cun Cuise, ní féaoro 0 on nomaí!To mí-nóáineoCca éan- 
oóCmurán níor4 bnéosoise ná níorA CuoCcoLaise ná 
toin 'oo éoreó Uunn. 

'Oo 61 'Ó4á 'Ouan ceapaice 45 éist na nSoeóea4t, 
ceonn on (é, 06 1 ceonn on Fíonn, Le c1anCcoib, rul 4 
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fFa16 éin-nró, sun riú é áineam, ceapaiúe 14 oceansúc4iú 
nó nu4-€e4CCcna4l. 

ní bhéAs 4 ná0 nán bain éin-fíte man Homer nó 
Dante te n-an scine4aó '0o Ceéop uan sonc4 San 
Cáim, cá tr co, 1 0'£ás mon oiSneocc osóinne €, 
Le r4o$60L na ne. 

Cá cunncar com cmuinn asainn Sun b'é Oirín oo 
ceap eaCccnÍnoól nó Féinne 7 sun b'é Homer ir us an 
Don /Aad ; aCc, 1 OC406 na noooine 'Oo éan 
mónóa4cc Loocnoróúóe ná Cneaooibe fiuaróe, ní món 
ná sun man ó Céitle an cunncof CÁ or óinn an cé'n 
b'ao réin, 1 na 0oo0oine 'oo éuin fuor nácanna DOubaró 
nó ná cnom-Leac4c2o. fí ro-óuine á r4$oT To oo bi 
1 nÉéimnn iínr an oimriín ÁmATÚ, oCCo bíoioamn ann. n-a 
frtóiscíb. Dí na báinro on feo na Sciónc4a Com 
éomaóccoc, 1 ní Da ComaCcc4ise so miníc ná ná nice 
Fe. 

'Sé corn40 nó hÁfro-incLeaCcua4 TO So Órpuil món-Curo 
f1itiroeacca rán-uoirLe oisníceé osóáinn— tiLrúeace, ós 
&ón60 nó háilLeacca, ri úeacc as sníoroó Lucc on 
naccmair cun nó mbocc 00 Caoomnaúó, fitróeace, na 
haoineao, ós Coboóinec otúire o'n CLaon-beancac, 7 
titróÓeacc os OíÍon-moLo 0 LaoCair ocá Com huaraL 
te toocor nó Cmoe, oo cuin Homer 4 mouain, 
Oo lonnoc4/ro (Le é na4 shéine— ime man 
oúccaroc, com caoin-énoróeomaáilt, rnmpLróe, ríon- 
Saeoóeoltac, 1 com ceotmagf te ceiteaban on. Luin- 
'OUib f4 COILL. CL ré an a SCOR Ag tucc na 
cnóí!'oe nó na móilire rminnne na fCaine. reo. So 
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óbnéasnusaó rearoa, 'oe óm bo Óbruit ooeanbuta4ó 
oéaónca óir as TcoLáini6 Sae'oiLse món-eoLsaca, án 
:úiceam. 

Cá eaócna Úiommuoa 7 Snóinne asoinne anoir, ré 
mán 210 cr 1nr 4n naoomaÓ hooir é. 1r ionann ra4in 1 
4 nóó, TuL & nó16 éin-rcnióneóineacc an Diú 1 ocean- 
SAIO ná hIlo'oáiLle 17 cé,oo buaúoin rutL an cCeapa0ú 
eaccnoí on Laocoór na Soáinneac. 

1r oeanbea ná tuil 1nr an Láimrcníbúinn 3ír ánraróe 
DÁ bÓFpuil asoóinn acc óic-rcnioba 0 4 oeineoo án 
eACcnoiíb téaLaiurce Do cuineaú ríor na CéA40 4 
buiaooin noime Fin. 

'Oo beao ré Com cainóceac 'oo óuine baic 4 beic 
áise Le sneaonncoCc niamfaóCc lticmróÓeacca Snéisire 
0 £o$óil 1 T7Cé6LCa40 mon (eo T0, “00 cuine&ó fíor Ó 
béoL-aiúmir reancuíúe na ríor oúinne ciíanÓ” 120, 
ná na rcnióneóiní Le beic as bnoicC an Caom-uaim 
Tennyson ! nannoib an cSocrbéanLta Ánraró. 

hí 1: óbreabor rcrióneóineacca na Soe'oitse 4cá 4 
bris acc 'na céilt. D'rpéroin sun mó í 4 coinbce 1 
Leime nó naoomaó haoire 'oéas ro ná ma 1 0óis Leo 
T9 2CÁ S$0 CÍOCfóC '0'Á COTo1nC. 

Cá on 'ouine as 'ul 14 ocuinre te mí-rárcacc oe 
óearcoib a íonnnacoT ó ÓDeic coittce aise. Tií't éan- 
muinin óise of on To0O$0L TO, 71 cá ré os OUuL 1 
noícner óoeam 1 0C406 4n croo$óil ocá Le cearc. ón 
mé1o 'Á aimriính ná cusoónn ré so hompLoc an Lons 
ró100mr, nó 4s cun 4 cCáile 1 n-áifro€e, nó 4 h Le 
nA. hámonmóeacc (05o4LC4, caAiceonn ré é AS 
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oéanam 'úm-haócnoaim ón $SoLanaib & Cuinp 7 4 
1ncLeacua. 

Cá 6ruil Leise/r ir reann Le r4sáil on an nsa4Lan 
nmneac ro n4 hincLea4óra, ócÁ ós cun é4oocoir ón 
an T4o0SoU, nÁ 1 n-eaCccnóib Laocair oóicearais na 
rean-Sa4e'óoeat—teisear fotLáin Lároin 1iomLán. rim- 
pulróe 4 CobaontrotÓ oireos Ó ón & 0Ó0C4T, ón ó tLúc- 
áine, 1 4, 4 éaonomaCcc Cnoróe P 

manan 'oua0 le 'O201n4) '“oul so cuoirceanc n4 
hCómoa, on Lons brneir eoLair on motLaisceacv, “ 
af 4nocChóiÚú an 'ouine, 'oe “ónuim 4 ónoic-Cnéice réin, 
CAO Cuise nÁ C4S0/10 SO hÉimnn, 1 fe4ta0 '0O 
Coaiceam Ta creils 1 brocain nó bFíonn, 1 SCOILLCíD 
Deann Sulban, nó cuoifvr0 'DO CAD ine an Cin aoibinn 
O0001!0e€4CC4 nó Cainnsine, nó páinc 00 $S4bÁil 1 
n-4télearAib 220noS on Canmain, nó maccnom 4 
'óoéanom &n Tuoainc-óeacoró ón reaon, 16on nseitLeao 
016 'oo éneroeom na Cníonóíioe nó-naomóa, sur on 
SfÁ0 Son ceonA 0 SA4D40208 'DO0'n (IT Ais'oin mánLa, 
mACain an Éin-úiac, asur an íonnc4016 '0o-Labanúa '0o 
Cóinis 0Ó10 airce osSuf 160 ós éirceacr Le binn-fúaim 
óLuis n4 noom, os TCcóifeoó cné Ciúinear nó nsLeann, 
an Ceéacc am Co0LaACL4; nó os éirceaócc Le seoL-sáine 
fLaiC fFoOoLa, 3irc-oróÓce, as cun fáilce noim on 
SCOISCIÍOC, sur AS CoDóinec cuine40Ó “0, beic (rois 
ógsuT lonnutoÓ n-o broCcoin An £410 osur '0ob” áil 
teir é. 

1r 1 meon n4 n$S4e'óea4L 4cá rLánuso0 na haoire 
róoSoótlcónaise reo le rma4$áit:  Úo ms cLonna 
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Sóeóea4t an Uinne péin Lopailí ón fin-éóneroim Leo ria. 
so hómemice, com bÉhíosman neamóna4iLt ce asur 
0 bi ré an oróce 'oo Cuin T4 0000445 noomúóa on LoTÓ 
of Cnoc SLuáinse €. 

Tr ionann buan-$neaomuso0ú ólann, SóeóoealL 'oá 
&scre/yioeaom asur 4 nolúc-ótCnir on éinmiúó ánra 4 
Sciníió. CÁI0 45 cLaona'ó So 'oLúC Son cLooCLó'ó Le 
báróib, te loóÓcC4ib, asur Le ruúáilcib a sceaop- 
rinnrean, an Cuma ná TUIL íoncuisce 'o'éin-cneib eiLe. 

má cá éin-níú níora foitéine ná sun maol Leam- 
fuan a bionn éimmí na nSaeóoeaL nuoin 6 bionn on 
SacrbéanLa 'n-a bmnoc umpo, iré sun beo meonmnaoc 
A Óío 1 'oceans4íú ósur 1 reana-úinrceéoLúróeacc no 
Soe'oóilse, 0áLCa4 on oeonóróe an €oroÓ oó-boile 'oo— 
sun 41Ce4roiSse Leir o0onC Oe€oC0165 móna, ós éinse 
ór a bocán réin Láim Le ULíor ofooróeacca éisin ná an 
ónaic ré mm “'aoiobneor imeorc ná SCAC0oC 1 Scéin. 

már nTó é so bruil éon-cSocrbeéanLta Le FAsóil, 
son beic ChU4ILISCe, Sunab or 4 ceapconh pé 
ticiúúeacc ÚéonLa on feabor 4cá Le posáilt, (ir mó 
ná roin so món 24 ÓDruil Le r£otóil 'oe Sae'óits són 
beic cnuoitLiccCe, 4suí IT airce naCc rpuLáin Uicrnróeocc 
Sae'óitse 'oo Ceap a. 

1r mós te náú rcribneóineoce Úáibifr, on áonsánois 
asur fhic teonsuir; oo néin mon cá ceorovróeoCc, 
meoin n& nSoeóeol Le ro$óil ionnca4 ; ósur ir beas 
te náó an métro 'e rcróneóineac,c Uí óm óa4 oCcá 
'na héasmuirr. 

Tí rá Rúire ná ron Onóuoró ná 1 n-eaccfoiú Lom- 
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Éaicce án oomain coin T réroin Le hincLeaóc cnáicce 
ón! CT40$201L éin-fíonntuoneó O'F46áilt, acc as éirf- 
ceaCc te reano-Soe'óitseóifíb as cut ríor on feat- 
S€10 'Ú1of,mu'04 45uf OTC4if, nó 1 SciLLínib ÚDnean'oáin 
asur Cotutmáin 1 n-aice n4 móna coimúise, nó 1 mín- 
béoraib na reana-Soeóe4l, 4c4 rotuisce an nór an 
aóoinn Óin có 1 Úrotac fré Uuc an ceinnceáin rá 
CairLeán onooróea4aCccó; 4Sur an cé so mbetró ré 'oe 
b4ndh-bu4ó 4Aise snáC-béara na reana-Soe'óe4L '0o 
ÉCoboinc cón n-oóir ón ón T40$oL, ná oeineoó ré 
AtCtir ón nór4ib a4acá “o-otúmúrce Le móin-étonuc ib, 
óCc on Cuma 'oo beaóo 1on4iCmirce oo'n né nua TO 1 
'Oocneo So Ocuisrean 4n món-fTonaTr & bí an án reaon 
ósuf A oenise sur ó WOHO-F6054L446e man 24n 
CuSe€0008 ó T6o0$ot— a éCnuinne asur 6 Lionmaine man 
an mocuiseooa4n món-a40oibnear ná cnúinne—oiosnóir 
4 nsÁ04 oSur' o SChÓÚA4CLU4 1 ScomLann — asur 
An c-uoman '0o Cuineoú 1onoróeacc na horóce 
onCa4, oasgsur 4 scner'oeom 'oíonSsmáLt4 1 mbeacoró 
T0rIOOÁLC4 “oo-CoimriAce 4bíoc-buan an cr405o0iLt 
Cout. 

S1(o 14490 na níóúe ré n'oeafva 'oo feana-rcéoLuróeaóc 
n4 nSoe'óeoL beic aiceoraC Con bonn, ósur oo úus né 
oo—móonbéúa 'óo'n scinea4ó. 

cc 'oéanrotóÓ on rean C4LL, co Cuise 'óúinn beic 
AS C401 1 DC40D níÓó 'oo-tLeisirce ? CÁ né 10an an 
ceol Le c1ioncoib. Cá tucc Loboónca na Soe'óitse os 
to$óilt báir n-a míitcíib. Tí món eile ac4 4Ccá FásCúa. 
Cao é on bóneic cá ór, Ceéonsoí!Ó o0o coimeáo 1 
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mbéalaib na noaoine, 4cá com mó roin 1 n-éar- 
muc an báir ? 

& tin úro Coll, ní baosotL báir 'o1 é, Com món asur ir 
'DÓ1S Leac-r4. - IWearamiír so bruilL cLoróe ceomann 
oéanca cné Lán 4n oileáin ó'n sceoann CuA1Ó 60 OCi 
an scea4nn éea4r oe. Labnann irce4c 1r mac te Leac 
n4 noaoine 4cÁ 'na scomnuíóe Larcian Oóe on 
Soe'óits, 46uf Cá n4 Cé4 ra. míLce 'Íob ná cuiseonn 
1, oo cuineann & SnáT 1 nsnáC-úrár0, 46 Laboinc on 
ÚéanLa '0ó16—rtcá mo'ó canamaince 4cC4 A4Cá oineaomnaoc 
''unLabna cuiLceac ná nSae'óe4t. 

'Oo néin on coóimmim 4 oine4o 1 n-unorÓó bí reacr 
agsur cfí Céoo míLe 'óuine oo Loboin Soeóits 1 
sCúise fúman, asur noí 0éas sur céoo miíLe 
Duine 1 SConnc4e Concaise omáin. Cuin teir rín 
mitLuún an 4 eas on sScine4a0 ocó 'n4 scomnuríóe 
1 '0cu2ircean,c 2SuT 1 n-oileánoib nó hótban, “00 
tLabnann ceansa ón rnnreón, Sun Lus 1 ón “oeiriftíó- 
eaCcc cá 101 4 n-unLabn, a2sur on n-unLaobno-na4 ná 
man cá 104n unlLobn,ó muinncif? Lunnooin asur 
unLobna muinneim Lancashire, 

1r ionann roin osur ó nóÁ0 So Ópuil an Sae'oits 1 
mbé4LAib níor mó “o24o4ne ná mon 4C0Á 05 4Lobaoinc 
éin-Ceann 'oe ré ceonscoCoib áinsce ron €ónoip. 
&Cc oáó tLuise,o 'oootne ocá O0á Loboine, córo pór ré 
bLác, aogsur o oeamnóm onCco Sun t€06 uoúo ononn 
ócó reocoó on bárr. 

Tr 1 on fimnne i, naé Le neanc 4 Lóise réin oCcá an 
Saeocilts 48 0uL 1 n'oírc, acc 0e neanec nóir, asur 'oe 
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ófús ná ruil ann acc nóf; 1r Lusaroe baosol, 1 ei 
cro0Cu4 é SO TÓIiL ná so FÓIL eiLe, 

D24 minic, te 'oeic mbuaóna 1T 4040 00. LaAbnóiú 
so cnmnom ón LuCc cnáí'oe Leanó $SoóeóoeaLac rcoite 
nuoin 4 beincí on ós Lobainc no ceansón 'oo Cu- 
ó'oór leó ó Laéc CiCce &4 mácaof, asur nít omnor ná 
sun b'aicireoc on beanc í. TN hé an ciíioin rcóin oc 
cuineooó on énocoó ré bnhásaíro tLeanó Labanca ná 
£aeoóitse, man Concuifne an 4 9ceansóin, ré n'oeana 
'Ó1 beic on Scút, aCc ceiéeeo na n'oooine Cn Tó1Le. 

fí cúirce Cusonn ón cuocoCc SoeoeaLoc a& TúiLe 
Con tóinnse Tíof, Le hinciínn 4 fe beacoú ó Dóinc 
ómoCc in na noinnío móna “n-a bruil an ceansa 
DOearmnta ré áirmo-néim, nác rottur 'oó, ar 4 Séanóúire 
rtéin— son comaine tucc & fciúnce “ áineomy 
no€ Sábacoftóise ó Lons 17 TI4C4 6 CoiTC1ÍL & Óeic 
ó1se ná eoLar am Déanta, cun ceicea&ó teir réin ó'n 
mboóécaoineocc, asur cun ré 1 “'CÍOnC0iD “n-a Óruit 
tuoC a fooCcoin ogur ó neam-ropLeáócair 1 n-áimsce 
Ó. 

Tí beaó acc neom-níó 1 n-éin-1onnóoCcec DÁ OCcaban- 
tof'óe an ón nSa4e'óits '0A1Cbeo' os '0o0. éuinreaú 
LuCc 4 LobanCóa bun or cionn Le 'oeis-eoLar an Déanta 
O'FoSsóit, mon nón ó péroin OÓ1b & ruse maineamna 
00 bainc omoóc 'né éasmuir. 

XCc noC oic on nTó é, sun ón tucc gan ná 
Saeúóitse ir mó éuineann ruíróeaom án n-oioeacaoil' 
cof's$ 4n éin-eolar fósonca4 O'PASÁIL an Déanta, man 
ná múinríóe OÓ1b é cadro on oceansáin ócCÁ ón eoLorÍr 
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AC, oCc cné Ceansóin oCÁ 1 n-oinbrioT of Fó 0 OnCo, 
AsuT? cun€4 oT 4 ScCOomóin ó Cum ócá Com T0-Cui5- 
ríonac froin OÓID sun D omLaro Cuineann ré ruoCc 
onco mnoimifr 1 n-ono0o floTC & Cun on(4 cun é 
ftosuuim p 

fít oe bann an craosóir rn ceosoirc, 40 mon Á 
óeirróe as cun ríor ar, án na Cnoe 1 n-unLa6bn, home, 
cun eoLair on bnéicríú na Snéisire 'oo Cu01 ocuisrínc 
'D0 Leanb 4 beó 1 '0C401b6 Le heoLar an Déanta omáin. 

hí braosann Leanb LobonCa na Soe'óiLse 'oe cCeosoTc 
oCc o Sséancúire oo óolLeo, sur o Cun n-e Luise 
ó Sun CuoCoLán 'oúp són 1ncLeacc é. 

1 1 on éascóin ir mó i 4cá 'oéanca os o1cme fuoÚnó 
nA Soe'óitse, naC beas Leo eoLar San áifro of, Déanta 
'00 beiC 45 ón OCUO0C4C Sae'oe4Lac. 

4Cc ní hé neróceac ná Ceirce é cors 0 cun teir an 
muúinceoineoce, náir 4 CUSCcoón 00 Leonúib Soe'óoeol- 
óC& ócó láim Leir án bórainnse so scoirsce4n onC4 
oe snó SoeóilLs ná Déanta o'fostuim a rosnom, on 
easta Sun nOS4 leo on Soeóits; Ce (ir Fh LCC 
tobtanCco on 'oá Ceoansoón ocá a néróceoCc, mon Sub 
1420 TO an 'oneom 1f ioOmooomLa so món. óÓsur mon 
'óoeanóbuso0 oóin min, 'oo néin ón Cóimmúm 4 'oineoóÓ 1 
hiar, c4 Cceiché míle, cCercne  éeéao, (ir éeicne 
f1€10 “Oouine 14 SConncae Ciamn4róe ná tLabnann a4CccÓ 
Saoe'oits omáin. TL ré bun crá tiíCro ir naoí miíLe 
óásur reoacc scé4o 'ouine of cóimneom nó noooine 
buaic céite, ré rn, cCé40o, n401 “oéas 3“ chí. T1ÍC10 
miLe ouine, So bópuil eoLar 4C4 on 4 Ceansóin. 
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lr ona ro, tuCc Labanca an 04 Ceansan, acá buan- 
use na Sae'óitse 4s Dic. 

Cá bruil on cé 4 oeéantaoú Sun maootuse Ó incLeaCcca4 
onCa é, nó 4 réanra0 ná sun Lionmaine asur ná sun 
cruinne 1 nséancúire é 'oe ann 4 SCu10 e€0Lair an ón 
OóÁ Ceansain: Úi bpoilío oe ua 465 oéanam a 
rmaoince Ó16 íonnca ana4on, occ man ó Dhoicío 1034n 
An eotaf CÁ CA of Áineom 34 oéanam asur ó 
n-eoLar' an 4n 'OCeasa4rc Cníorcuróe. 

Cé sun fíor 0Ó4b nac SÁD4Cconoise 4inseoo ná 
uÍnLobna Sorana “0016 1 nsnócoib an cr4054411, ir eot 
'DÓ16 man an scé4ona Sun b'í an Soe'0ilLs 31T UL oóÓib 
To DotLe imearc 4 scumonn nSae'óeaLac réin, sunab 
mnnce có “oLúCc-Cáifroeor noomóa asur Luib-Leiseor 
oo'n énoróe ónónaCc Le rfaSóitr—sunob uoice ir binne 
& Cloircean Ceol nó reon-oaimrfine, Sun b'í ceansa 
ná téiLe 1, Sun b'í ceansa 6 OCceinnceáin péin 1 asur 
an ceons, ir feanh cun cin ShóÓócóineacca “0O 
SfÍoToD 24Sur 00 cun ón Lán-taroó i—s&sun b'í an 
ceansa 1f Caoine 4 00 nó SÁ CÓID ÓS4 a456ur 160 ré 
bLáC bán na n-áinne, nóin tae DeoLtcaine, asur 140 
is Coom-Cosonnóis 46 cun 4 Scumoinn 1 n-umóiL á 
Céite, Le bú ná CÍOCEAÚ leir on mDeéaonLa team- 
fuan ctoíróúe an Sae'oit coróce “oo fáraim. 

1r 1600 n4 O0o0tne feo UDuAan-cC4Co nó Sae'oitse 
te€ofc2, 0Oo néih mo bomnamLta-ro. Deró on tá 
buoróce 4iC14, ón cnóC ó Cuinteoón n-A Luise an LuCr 
6 Lobonco naC cnÍnúis oóiúire ná ceann-ré oóib 1 beic 
án e€oLof. oCaA, occ món-ir-f1ú asur árousaúó cinn 4 
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beic onca man SeaolL uince, 45ur Se bruiLlcean 45 
cnúCc leo n-4 C2OID, 45ur! S$Oo ÓrpuiL ré ceansaiLLe 
OPC4, 1 ftágoinc man oisneacc rán-LuaCmain 45 á 
scLainn. 

Cuinre4o “á ToLuío ríor 010, 4CÁ an m'eoLar Féin, 
ós Oeanóóuseó an 6 óeéine mon CÁ nóf' 46 cun SO 
'D14n 1 n-4S010 n4 cCeans4n. —Ósána4Cc 'oan Cora om, 
óf, Chnuic 12406415, T6 brosman To iméis Comainn, 
'o'annif. 00m, SO “OCuUSó0 nó reon-“oaoine an Cé, 
Curo 'oe'n éonóin tiúine or Soeoits uoCa4 SOC oróce 
1 mbocán 4 (0, 1 Sun oT Déanta '0oo Cusaoóo an c-40r 
ós no rpneasonC4í uUoúÚ2. 

1r rtumur a4 Cuisrínce or on croLuío reo 4 mine mon 
có ón ceonsó “úCCar os “uL 1 Óbreocoú 2oSsur ó 
ur4, man ón Scéa4ono, mon ó tésortotróe cors 0o Cu” 
teir an breocaó ro, rór amáin. “DÁ scuincí n-a Luise 
ór na Leoóanú2ib, sunob é on cLeice baoó món-cúirise 
'0Ó16 eé, beic n-4 SCáipín1íb o4C4, ó beic on 4 Scumar nA 
fne4soónCol ó (oboic uoco or & oceansóin téin, níl 
ammóf ná Sult Seanh Sufí Deas 4C4 4 mDeéanla biurce 
sur Sun no$4 Leo so món ceons2 úCuilLce4C a rean. 

Tr roitéine ná roin 4 cuisreon éoso 0 n4 ceonson 
óT ón oconna foLuí!o. €aroos sun món é 4 Curo 
eoLair, an ón n$oeóils, '0O DUL umom, 1 é as '0uL 
o'fíornasae0 ponóirce Leir, So nó) ó heolar 45 ÓS 
ASuf óS ó0TC0 Deasna4Cí á hóib n-o scomnuróe inne. 
O'fíornuis$eor “oe, an mbeao ré '“'e rórom omnpoinn 
reonmóin á Cltor uoró or Soeóoits. “ Tít éin-níró,” 
Ag” eirean 'oom fneasnóú, '“nob' Áite uom ná é, 
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món ná ruilL ré an Cumaár éin-ceóonsan eile íomLáine 
cháibCeaCcca4 on Cnoróe Saeoe4Lais '0o Cun on Lán- 
taroó man 1; 4Cc,” Al eireon, “ ní féarororúe marla 
ní bu'ó mó 'oo Cun 4n D0botL so mbe4ó 2 heoLar 4C4, 
ná Loboinc Leo airce, mon Sun b á an C10LL & bainríroír 
óT ná, ná 210 'oe mear on .66c sun TCoóco cuaCoLón 
"40, Son éin-eotlar oC4 an DéanLa.” 

Ti ceonc 'oúinn beic 4s cnomuíóeaócr ont4 n-A 
Coob roin. Tí héin-íonsnaó sun beas ón CuaoúcoCcoib 
m1(-T42060LoCo ón tonCoin ceonso & mbocán TúIis, man 
nó f€14C10 oó£ lLuCc 6 Loúonco occ ón 'oeatúboór occur 
ótnóriíor oSuT ó101T '0'á Leanmainc mon Leannán Tmíóe 
ó aoir so bár oóÓib, reocor ceansa CAC-ÚÓÚ4'Ó0C 
Sorona, untobna nA TcoL 1T n&4 Scúinc sur LuCc 
áiro-néime, a,;sur é ré Uucnróeacc com háLuinn fín 
na réroin 6 móire oo fánasoóo—unL4bna ocó á 
foin-LeaCaonuso 0 ón tuT0 fiosSaCco nó chúinne Le 
con cCLoíúeom. 

óóCc reo níó eite ré n'oeana 'óon ceansóin beiC 45 
'0DUl 1 n-éas : Sun 'oaoine Luéc & Lobanúa ná Ttuil Léin- 
Cuisrínec To Ceirec CO, ACC on Léirin eoLaifr CÁ 05 
ceA4Cu 'o0óÓ16 innce 'oá ÚLL, ó, Lé comacCc nóif; 45uT 5 
cur 44 TuoC2 On níor, mó ná mon ócá & nséin- 
moccaono[. 

ni s460496 & óéanom, aóvu 84 Cun na Luise an CuaC- 
oCAi6 'peatba Láim Leir on broinnse naoé mó bói an 
Sae'óits ré Cancuirne 45 miú1b n& cine noime reo ná 
man ocá fá ré áro-mear onoif 4Co; sur naé cíoc- 
fó1Se 4CóÁ 40T ÓS nó SCoCh4C, Cun eoLair 00 Cun ón 


mhi 
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Émoinncir ná an an nSaeioilts réin, 45ur So océióeann 
nA TLU41S$ce 4C4 SC bluioúoin an Cuoino So OUCÍ na4 
ceannchóib Soeóea4LaoCca, nó ó bpuil rí so beó Fpóf” 
1 mbéALoib na n'oaoine, són cnHAILIÚ 620 “OÓuL uin; 
óstur naC€ coiCneomaise Leó rineooó froLLáin binn an 
crLéibe nó rocnam bonb nó bóóna os UL “na scLuois 
ó1b6, 4SuTr 1 45 bonn4ó 1T 2465 bmúre/ó cré cCcuoroib 
óaictLe nó CuUu16f70, ná ceot binn no SoóeóilLse 4 béoLoib 
n4 O0cu4aCaC. Círean annroin sun móíioe món-cúir 
CuoaCcois on 1onCoin é n-oó Co0ob réin asur 1 0C000 4 
éteansan. 

Cuincon 1 n-umóil ó, ní0 noC 1onsnaeó, naC rpuLáin 
Ó eotar on Déanta 'oo beic 24iSe 4 nsnóúaib an 
cr20$01L ; 245ur Sun nÓ-IHaCConaC DÁ CLoinn & eolar 
4 beic 4C4 1 Scomain Loe buoaince an CoSmain Í 
Sarona nó 1 SCACIR4C01b móna óÓimeimúce. Díoo a 
fior aise naCc cnúis ceoann-ré Ó 24 beir ain é, acc 
cúir món-if-tiíú, Séilleaoú 4 CoDoóinc 0á CLaoonc4ib 
náoúnc2, óSur CLuoTr ó Cobainc So humomoeíc “on 
scléin 71 é á comainúú$saó on ó Lear 4 ceonsóin 
rean-naom 4 Óin1/0; 4sur Sun móroe rubáilce 3 smúinn 
& Uin cuise é ná Tean-rsonur'óeoCra 'Oo Cun on ríúbot 
ótfiTr, te seoin merróneocc4 n4 Soeóitse, ocá Com 
Tu2inc Leir on milL “oo bíooó on bónooiú rteaoó na 
rean-S e'oeA4Lt, ASuT 1 246 Cun TCóiDeoú ón ón Sciúin- 
ear mainbceac “oo 64 Le ra 04 on Fuío xa bóCcáin, oe 
úóearcoib Leam-unLabna an Co1ScmiC14 00 CLeaCcca4úó. 

Cumcan 1 ocuisrínc so roilLéin oo LuCr Labanúa na 
SoeóiLse so bpuiLt cabancor món-LuaCúon on feitb 

c 
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ACA, ASUuT na€ reann 4 Céróeann báine comáin 'Oá 
Trtláince ná mon 4 cCéróeann eóLar on Ceéansóin á rin. 
reon á n-incLeacc; annroin ní boo$soL báir reorca 
91 €. 

é€c ní León on méro mn 4máin. már mian Leir 
ná Sóeóe4L4ib reo so ópuil cneo mair ona So Luis- 
rtesó nó CcCuoCoóiS Sae'óeaLa4c4 ór a1Ccmúr o óéanom on 
nór. cnom4101T réin on Ocúir 414n. ón cé éáinreaoó 
nó 4 moutrsó on ceans4 Sae'óiLse, ní fuLáin ó eóLar 
'oo éCun uinée on ocúir. tí baineann ré utuíom-ra; 
f4n aicearc To. nÁ TUIL Ceapaice aca An un 
Gineannais ÓSA 00 Cun 425 maACcnam, éan-cuit ríor 4 
óoéanam on an mo'ó bu'ó “oeamnmnóaicise so breéaoraróe 
ón ceansó '0 óA1Cheo'óus 40. 

” éan-banóirce sun b'í an Sae'óits 4cÁ an eoLar 45 ón 

sceocnoma&Ó0 Cu10 'oe nó Leanú4ió rcoite, TÁ scuincÍ 
o1í'oe innce oo be4ó eoLsoóé ón 1 Laobloinc 4a5ur cuonoT- 
CoL 'oo Coboinc ó oe bann & Curo eoLair on an. á 
ceonsoin, ósur son éin-siúrcr ná éan-oiriseac 
buiburóe eile 'oo un 4nr na ceanncnoib Soeoea4Loca 
ná bea4ú eoLtar an Sae'óits aise—ní beao ann acc 
man 4 'oeincon T4 Dneacain 4sur 1 0cuairceonc na4 
“sóLban. - 

Ceéimíir níoro Tó ón on Sceirfc: níL éan-óúir 
Cob4áCcoCc 1 0C400 coinóceé nó ceosóirc, ná cuinrróe 
ceansa n4 héineann on CLán an Scnú'ouisce Tneaoón- 
416; 3 n-1Ona4'o Laíone nó Snéisire nó Éeoinncire réin. 
hí cúirce bíonn conoó rcúfoéin na mac Léiáinn 
roiLtLrisceé ná man 4 mbionn eoLar neamúóainbúise nA 
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Larone asur na4 Tnainncire bí foSLúmCa4 AC miísce 
ór ae sScuimne ua4co, reocoóTr eoLar an & 'oceoansóin 
réin 'oo C4003in, 00106, ionnur so óréaororoír cainnc 
ó óéanam Le Lucc 8 Lobonúo, agsur eotar o'fosóit ó 
n-& mbéalL-acmamÍr on beocaroó &mnnn o& rean “o 
€uinre4eó ai4cear Le n-o ro0soL onú(2. 

bha b re. bun. Ceicne c€2o. mc... Léisinn.. nA 
Seeóoitse 1rCS an ,4n Sceahúcusaó theaúónac 1 
n-ún4ró. Tr é Tr oóictse so fVó1b 'oá céao míLe 'o'án 
nooo1n16 ÓsS4A 46 CoT 60 Le rasóT éisin eoLoir “oo cun 
of Énainncir asur on Loroin. Oá mbao 4s cLa4or te 
heotar O'£a4SÁil an o 0ceansóiú OúcÓair téin 'o0oO 
beroiTf, nán món mon CoC 160 Cun úinrcéaLuúrúeaCcc 
finn na Sóe'óiLse 'oo Cabainec Leo onian ó n-4 mbocán- 
ó16, asur 1 toinLeaocanuso 0 S0 buon ósur So bniosman 
ób Furo cnice Fó'oLa. 

1r món on teo ón Lám éabtonta oró uobonta os 
€arpuis nó héireann u4Ca4 45uf otLLaomnacc Soeióitse 
'DOo Cun 4, bun 1 SCoLáirce th as-uoiúac. 

fí as 'oul Con tóin é 4 nóo, TÁ mbeeó ré on 4 
Ccumór ós on óÁcoin €oson Uo Shomna, SoC ó 
n'oeincon 0e TAS0IRC ÓS4 1 SCoLáirce tas Tnuúaúac 
soóC bliaúoin 'oo $sfúor40 Le n-o Ccear-$nóú Fréin, ná 
beao 'oe bneic on unLobna Oirín 'oo oíc-bnéamusaó 4 
reonann na Féinne ná an cneroeam oo pLannouis 
T24on4s5 na4 mbaCcotLt :innce 'oo fCnR0C00 ór 4 
pnréamac/ib. 

cc 'oo néin mon ciceon oom-ra 'ré an ní é 1r 
moCcconoie éun buon-aiCheoousoú 7 roin-LeaCcon- 
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uSsoú né ceansaon 'o cun Óun Cinn ná acánna 4 Ó “0o 
óéanam An 4n ÓC4D4AiIrh Sa4eoe4Lais ré Lácoin nó 
ceann nu4 00 Cun on bun, an Con so breéaororóe 


comoCc 1nclLeacco nó Soeoóe4lcoCcca '0o éun Le 


Céile 4 n-aon cumann omáin ná beaú & oóÉónnoC 


1nuinne 4cC4 ACC ó DeicC so riom imnróeaác on ron na2 
ceonsaon 71 ná beó com beas-aonmóCc 1 14nrmóol ánr2 


Táf-LuaChan4 na n$oeóeat, o'fás TrcoLáiní Cin- 


shá úaCca man huoron, mac Ui ónsooáin asur Úilroe: 


mór oisneacc 45 CLonnaib Soeóea4l, oo TC401iLeao 


u4cCó oónonn so Souch Cenrinscon, Com maic 7 nár 
briú iao rpéir 4 Cun íonnca; cumonn sun Ó'eot. 


'DÓ1D cionnur cúnr4 nó ceonsón “Oo rúnusoú man 
bu cóin 4 Oéanom 1 so mbeaú seon & noóCcoin Co. 


uince, asur meonma cun bneosc(occ & fILT0€aCuUa4. 


oSur soc T4$SóT frCcoinrúeacca4 eile, '0á Coicneomaise 


óSuT O0óá CábacCccoise, o'foittrmusaoú or comóin Tú. 


tucc Leisinn on Cr 00$21L. 
O4 scuinríúe ócooam nua on bun, oo beaó re 


cúnam TcoLáine, mon Óu109 Co TO cá n-a mbeonía4ró: 


rtór—cuimm 1 scár SíLbenc— $0 mbe&eó eoLar cruinn 


ACó ór Ceirceonnoi6b chu 06 00 néróceac, nó so: 
mbea4aú ceor-$hóóÓ an Cpooibin óoibinn oca cun: 
rcuroéin 4 óéanom an ón oCrLeonsoin ré man Cá TÍ 1 


mbeé4L4ib na no4oine, asur 00 Coóbanra 0 conomaine 


ósuT rcrióneóineoce SAC cúise ré nA 0o1L aon us oon- 
CÁir omáin, asur TL 00 Cun an 4 ÓfuilL Ffásúa. 


ótseéinn oe rcnioinníú asur oe reancurúóeac, neam- 


fLaccmain an Cuma oo beaú oineamnaCc on né reo... 


A 
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osur néim nuoó-Ul cr ÓeoCcc4 00 CÍÉnaCUS4Ó0, C10C4 AT 
Soe'óoits nó or Déanta €, acc so mbea4ú Cuma aSuT 
cmuc sur sneonn ná rean-oimrine uince. 

UOo beaó cuitLeao noóc é te oéanom oca. fíon 
mon “0o4b 'oLúic-éeansoL CcCono0oóir o0o oóéanom 1o14n 
CLannailb Soeoeot cá TCO101Ce an fuUIO an 'omain 
óstuT ó froeis-Cnéice oo cun ré me/r onir or com,in 
An cT60S21L; osuT CeoL a rean '“oo beic O'á CLeacc&o 
ACA, ASuT Ohómaí!úe4acc OúCcCoroc fíon-Sae'oea4alac 
0 Ce, 20—5huo ná Tuil rór le ro$óil; osuT Láim- 
rcnibinní LuaCmana4 TCOr004 00 CnuoroC So ÓruilL na 
Leosain á sScosóinec 1 LeabanLonnaib Sarona sur 
1 ma4inircníb 1 scéin; asur on cómúóíoLán 'oo. Cun ón 
T1UuDoL amir cun TCoIDeo0 “Ooo cun on $nuom na 
n'o2aoine, 1 n-éinreocc le reéiLeamLaCcc Ár orÓ, Lúic- 
CLeara osur sánco no Ceoamnoóc “oo cun ré néim onir 
ór Tu170 nó Danban. 

ón é an bmoic son tonn é 'oo SoeoóeoLaib na 
héineann beic as bnoic S$0 mbeéaont41!Ó on cnác onCcó 
so rnoicTíÓ “20 OiLeáin osur SLeannca nó hóLban, 
con éir culLcol son, no In oitle a& cun “óiob, asur 
ceansoL cáinoir 00 Oéanom nior, OLúice ná mon á 
Toeineeó Le 'oéróeanoóise é (on Ttocc na LaoCcnaróe 
90 Teoltbuis 100 2SuT 00 us buoú ré óonsur asur 
0 Cus umLacc 'oo Colm CiLLe asur ut níora T16 ná 
roin péin, on muin 71 on macoine, ón tons cneobaocCcóoir 
gun Sói!oO é on nSoo0L Leó ocÁ n-a sScomnurúe 1 
nOiteán fhónann, 11 mexrc rTrLéibce ceois no Dneac- 
aine, 4Sur C4CnóC ánra Dneacaine na Tmoinnce, 1 a 
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ruDáiLtcí asur 4 ocnéiúce oo cun Leir an nSoe'óeoLcacc 
eile 4cá ós OUL 1 méto 17 1 oCcneire fa né nua ro, osur 
teisear A oéanom ón ón Scna40o170 moirbcis cá 
ós cun é4&o0oCcaoifr ón ón freon-40i7 cnáicce reo, 1 
DCo00 ónma 17 cui; Le rprm“o'cóLcaCcc Com beo asur 
cnóóoCcc Com neam-easLoC sur meon om neoóm- 
cnuoitt ce 7 'oo biooon Le unn mí-rfaoosoLcoCcca 
gur macáncoCc,o nó rean-aimrine. 

níúm “'oá 1annorÓ ón mo Coin'óúcóóirib roitLti se oo 
Cobaine (if na n1ÓC16 ir moóéconoise ré Lácoir, 4SuTr 
imníi'óe 'o beic oc 1onnco TO ná TuIL 'O0uL on o 
scun Cun cinn rÓT. ACC cáim TÁ 160170 OnÓ(4 SO 
tán “áin! Son 4 meor 4 CuilLeao noCc mian Le 
héin-neaC on Ooceanso náiriúnca 00. éCoróinec ón ón 
mbár occ Le '0o01n10 CÁ on beasán céitlLe, aóCcÓ ao 
fíor 4 beic aco ná beró éin-níó níora úra Le ooéanam 
as Feir nó hÉineonn ná iT mó & beró 'oe fonn onóa 
Cuise ná 1r 0uoLsairiS$e 'Ó1iD a Ooéanoam ná ceansa 
nó Ceomnóc 'oo cun ré S$Ínoóoóm óniT. 

Tlí beas 'oe Cúir Suil é 'óon Saeoeat maccnam a 
óoéanam on Tcoin-CúnToíb a Ceansan. Tí noib O'á 
bonn oóiSse on reo no SC16nC2 occ coóncuirne asur 
beic ré óon-rmacc na OLU51iSe, osur cuin 4 báir amáin. 

Úí ré coirsice on CLuonnaib Sóe'óeol cobaine ruor 
0 beic onco. Úi cLóoóineacc tLeabon 1 n-oinóríor 
onCa, 4Sur 16nhrmol LICfrÓeaCca4 ó 9ceansan rCcoipice 
sur cun€2 1 DroLaíC aca, asur As reoca4o 1. Lain- 
rcrnióínn10, an €€25Lo $0 nooonroótróe Le ceannaincC 160, 
TOóÁ mbéantó10€ on€4 sur 140 “00 ÚÓeiC AC. 
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cc níon Cuinn an o920on-T7Tmaóc so Léin e4sLa on nA 
£1Ui6 í Canao ná on nó TCOLÁiú0 1 rcniíob4 Ó ná on on 
ScLéin cCe4sorc 4 ÉCabainec 0'Á Ocnéóío airce, ná níon 
Cár Leo asó1!róÓ “00 Caúóinc on SoC omson o0á $seéine 
4Sur ón bár réin 'o'fuLoins oe tonn í éoróinc, oe bais 
sun b'é an sneim '“'oubac Leo é 'onoic-Ófúc 'O á bneic. 

1 Laecí6 na bainnosn,ó moLLaisce úo, €itir, 'oob” é 
an rán-rconoróe ú'o OuboLcac mc Tiípbirís oo 61 n-a4 
cúnom, 4suT é 24s cun Le céiLe an Leaúoin íonsáncois 
úo, n4 SeineoLoCc,o, 1 n-onóift OÁ FLaiGí, nuoirn '0O 
Caoin ré so rfuiseoCc on on SCcn614C 'oo Ó imisce án 
£L21016 na n$oeóeot, 4sur Son on o1ne€40 25UT ona 
& n-“0Locúa 'e Teitb oca 'o reanónn 4 rean. 

Crác eite 'ooob' é mceá4áL Ó Culéimús 61 n-a cúnam 
n-a&a óéiLUin oe4Lb, asur é so coom CÍOCHAC AS ó1C- 
rcmobaoó na reoan-Leoban oo b1 cnuoruisce ise, 
nuo2oin 4 Cuin ré 1 n-umoilL bhón a& énoíroe n-A £0CLoiD 
m1i-T4OSoLoca fréin, sun cnúis cÍÉnuoiS-méile asur 
coire '0o $Lóin OÓé asur 0 'onóin na hÉineonn é man 
bí cneob Soe'óilt mic TléilL cunóa Le pán. 


Can éir an á án Om ón c-on-r0íO0R010 ('o 
Crnomoit 9 on cfúomao Jú Liom an Gimnn asur 4 
teanonn & mnoinnc, 71 4 oóc-noinnc on ón aicme 
maLLuisce oo Caobuis Leo, 'oob” éisean oo. éeannór 
nó Sóe'óea4LcaCca TcrioceÓó oe bú ná naib éan-out 
Áise an cun 1 n-0S410 0Uu1SCce 1pneann a Saronao. CC 
1 Lán an Leéin-rcneora So Léin níon Cáinis an mooLúusaó 
b4 tusa on miírneac ónoróe on Céicinns, asur é 
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1 brotaCc 1 nStLeann €a4C€2nL4is, Cé so 010 an mac 
moóLLaccan “onotc-beancaí úo Caimú so rnaocmar of 
& tóin; asSur níon lua ná an Cáimns 'oe mirneoc 
ór ón bPFtuaicbeoncoCc na bócán 1 sCuon na mana ná 
an ón Loinsreac n-a cillín ro Lobáin. 

4Cc '00 leanann OonC4 SO CAOoin-O0úCnaCc0C AS 
cun licfróeacco ná Soeóitse Le céite te rúil so 
n-eineoc bneoc4ó Lée na riíoCcána uince. óÓCC 1 
n-ionoo nó rioccánó, ba feacc mí-áómonóise on 
&010€ 'oo 61 1 n'oán '0o1. 

Tíon mó bnob asur án Únoice4o-ÓóCa nó brea nA 
Dóinne reacar na ne4Ccol 14bLo!úe '0o Ce4pa Ó 1 
n-ofóió CLanna SaeoóoealL te tuinn Céeannair na bin- 
fÍOoSn, nna 45uT ón Céao fú Seoimre. 

'Oo 'óeine,oon nHASAI neoc, oen cCr450nC 5ur 
oen oí'oe Tcoile. “Dob” éisean 00106 ceiceaó Leo 
réin, 1 ul i ÉroLac on FuT9 TI 0oncoir nó nsLeoónn, 
Agsuf! Són O'ÍOn,o0 nó oe €óin 45 An TASC Cun 
óttmnn “Dé o C00014nCc uUA1Ó0 ná 45 ón o”oe cun múin- 
ceonoCco occ ré 'óojon bocáin onocnóis éisiín, nó 
rocnoCc són riú ná T09Ccoobán ói— nó coinr éLaróe, nó 
cl acán Cofhó1Se, 4Sufr Són 4 óC(onhhoC Trcóca onúó4 Ó 
torcó snéine on cromnarÓ ná '0'foCoin 4C4 Ó ÚC4CA 
nimneac nó ó éLasónnóis an OubLuacóin. 

Cc Cuoró ré 'óiob so Léin Cnoróe “oo-CLaoróce ón 
titeaeó asur ón rcoLáine Soe'óiLse '0o0 CL401; a5ur man 
finné timúnneac 4in Tin, 1r 1 ScoiCeom aoire nó 0000- 
bnuroe min 'oo TCoO1L ón CeanbaLLánac a Curo Ceoil 
aSuT 'ouon fríóe-binne an ruiO nó Danban, asur T0 
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Cltoireaú “ón Lonoub,” “ón Onuim-fíonn Donn 
XNuir” asur “Táinne Seat on Loe” o'n mburóin 
1Aonsancois úo “Dáinro asur Éití na múman ” oo 5. 
rcaipiíce on tur na cúise Tin, osur Son ó Á nsníora4 Ó 
ACC nÁ f1) Oul 45 cnoróe an Saeoit san coCC 
món 4 $éa4aw-Cnóúo 00 fcooileo0ú uoró 1 noán nó 
beireoó OuL 435. 

feimmeoin 3 Rác Luinc oo b'ea ouine 4co. Oroe 
rcoile 14 sConncae on CLáin 'ouine eite 4cC4. CeoLcóin 
CAOC 1 OCíobnoío Ónmnonn '0o b'eas 'ouine eite 4c0— 
"aoine so Óruil 4 n-ainmne 1 n-ainbríor oónoifr on nó 
4010106 24 $Sobann & n-amnán, on cnáC 1T Caoine 4 
bíonn a rmaoince osur 1 mó bionn aicear on ó 
scnoróc1ib. 

1 scíonn rcaiúim 'o'eia$ cin-Sná 0CóÓiní 45sur TCcoL-e 
óÁifú 1 meorc Luéc on nuo-Ceonn2ifT sur ón SoCT- 
beéanta man unLabna oca. —“Uo éornuise4 0425 0 moLL 
ór 6 Cobainc ré n'oeana & ónroróe osur & Coicneam- 
ót£e & b1 lUicmróeocc nó $Soe'óitse “oo bí cunóa ón 
ScúL os TUT0 na scnoc Le r4206 DU Úoncoilb, sur 
“00 61 man Cúir Cnár'oe 4s tucc Léisinn. Le uinn na 
haimrine rín ireoó oo. TotLácoain éamonn Oe Dúnca 
'oo CoLáirce na Cníonóroe an teabon íonsancaCc ú'o 
n4c rpéroin ó LU 0C 'D'áineam, “Reaccoí na mDeeiceam,” 
coneéir beic cé, bluioúon an rán Ó osur on ceol an 
Fu!o bocCán Cíobnao ÓÁnonn, 4Sur 0 ceannuúiseo 0 
OsyS14 Ui TFLaichbeoncais on píce $&$iní, a4asgur on 
Leaúaon 1oLrconcoc úo, ' ón Leoban Dneac,” an Cm 
bur, cm 9éos 1iT ÓÁ cCuirciún. 
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Dob' é ón cuicim ómac cnu415-méilteac é, 1 rcáin 
, Ceonsón 'oo 61 imisce naéC beas, 'oo néin mon ó T401L- 
esó, sun b'é riín an cnáCc To CánsúaTr an on “ Seancur 
món” so mionbuilceac, mon 20éantá, 1 Son AA 
CuoimiTeC Le rmroSóil Le cioncóib, sur o n£Ó0 So no1b 
nó TCoLÁifú 'oob” feanmh ó 01 n-a mbeoc,oró an cná4CM Troin 
1 n-o1nÓraioT on ón ro$sóT CaAinnce '“oo 61 rcúíobca onn. 

Fé óeine oo Cáinis u$oancár rcoLáine Lreéanso0? 
n4 Froinnce asur nó Seommáine 'sá nó s0 0016 bun- 
eoLar com cÁb4CCAC le rosóil ro cSean-Saeóits an 
Tcoth nó hCoónpa nom né no ómánaé Le rcoin na 
SCoera4r or món-Cóil CaCnóoc nó Tóime réin. 

Le unn na hamrine mh, '0'eims buróean rcoLáine 
cnuinn-eolsac rán-imnróeaé Soeóitse 1 órur asóinn 
téin—[eictú, Seastán Ó “onnabáin, asur €osaon 
Ó Comgúutróe, “po 'óein cnoobrcaoiteaú so ro:Léin an 
TcAin-Cúnroló na ceanson aosur 00 Cuinn óicme ó 
cáince 4SuT cnároe n-a Scomnuíóúe. Cuineaoan n-4 
lLuise an TCOLÁfISÓ an cr0OSo0iIL Coiroce amTr nán 
b'íonsnao oo Cuannaib Soeoeot snomusoó “O'á 
re4n-tLea4bnoib Le sneim 'oo-TC401:Lce “uine 'oo beó 1 
nsuóif 4 Dóáióce, asur nán ó éan-sLorainneac é & bf 
rchibce ionnca 25 T06001níb cuoCcoLoCca neam-eoLsoCca, 
óCc rmpinnióce min nneacó ón TCArAT Dec, oASur on 
Uuciniróeace, niora ánróróe 1 níor4 óátceoraise ná mon 
AcóÁ or Teitó ag éin-cneib €onpois eile an ón ocaoobú 
amuis 'oe n4 SnéasocCoib 1 'oe no éómánacoiú réin. 

'Oo b4 an 1t1Á Le utucc coronco ná ceonson ré 
'óeinea4ó, acc cé sun mó 46 on LuCc Léiseannaa Í, 
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bí na coinceotitú an TU19 ná SCcnocC “á TCa4oileaó éun 
báir. Da4 món é mear tucc ceanscoC4 uince; occ 1 
OC200 on SoeóoilL óis Sufhab 2airce oo oeinecó é 
oileaó 71 sunóob innce oo cumoÓ 7 00 neoncuiSea40 ó 
meoóoúain Cinn asur 0 Cuin 4 Cur! rOoLA4 45 SLuóif- 
esacc So Luaimneoé cné n-a CuirLeonnóiú, níL “oe 
meor ise uince ná oe ruim 24ise innce ,4CCcLL man 
ó besó 1 scoiscníoCc onoc-CúmCca ásur són uime acc 
bhac Lom-éaicce nó 'ouine 'oealó saoLman oó co beó 
n-a Comnuróe 1 mbéoL & 0onuirT o15€e. 

riúim “á (onnóró ón oineeo Tuime “oo Cun innce re 
Lácoin asurí 00 Cuinre4o on coinmeorTc bu Lus an ón 
nsnó ac24 T€0á Cun cun cinn osóinn onoir, mon ná ré4o- 
teo éin-nTó 00 noso0ó Cun án O0cainóce oo cun Cun 
cinn mon buó ceanc óCc ré cunam mocnair TFeire 
háiriúnca. 

Cám Lán-oeimnisceaoCc ná oéanron éan-aicoeo'ó- 
usoó coicécíionn 'oe fonn cúiceom & téanam 1 
óroitise na hoimriíine 4cá imiísée asur ir Lus ná 
Toin 4 'oéanron é le hincinn ón Déanta oo. Cun ón 
scúL. 

lr 2ic on níó é, so scoicreon 4 óeonbusaú SO 
órpuil unLaóna an n-aúnac Com oineamnaé man éinne 
sur Com caicneomac Le hincLeacc n4 Soe'oeaLcoCcca4 
ócá fuor onoir a,Aasur Oo0o bí báine comáin osur 
FIA6Su!Óeacc OooO fLáince Cuid na rean-Saeóeat. 
hí rpuLáin 4 Cup n-a Luise an Sae'oeoLaib ná tinne 
reo man on scéaona nacC cúir oiúire 'óÓ1b eoLor T0 
bóeic ac4 on Ceansain o D0Cine réin, asur Son úeiúC Dá 
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ceile, Corh mAiC 25UT 04 mb CÁIn-O1ne4CAT Í 4CÁ: 
“oe feit6b aca Ó n-a fránreon, acc Cúir na món-cúire 
bu'ó mó “'féa4ora4T01T 4 beiC aca, ó beic an 4 scumaor 
$ tafinec, osur Sunob oóicearaCc Con ba4nnh 1 mon aoban 
rcuroein, 45ur Sub 1 4 Cobanroró aiCne oóib on no 
rean-Lear2ib 00 mear,a0a4n ó beic ré 'ónaoróeacc, Le 
Uunn 4 Leanba47/óea4Cccó, sur Surob 4irce & seobaro 
ceoL n4 Tim 'oo éan rean-naoim n4 héineann 1 
n-4tlLoó'o 4s SoÚDóÁiL moLaeó Le is món ná SsComaóc 1r 
na bFeanc; sunob uoice 4 &eobaro mruoim sán-coca 
nó Te4na-Laoc, ogsuTr cooin-éosonnoCc na scumannaC 
n-ós, 4SuTf 1490 ón TCÁáC Coba4in noo1róeaccv éisíin. 

C4 bruit a Tíor ná sun b'é coro moccnoóim na 
hós-Soeóe4Lc4Cu4 T0 é nA coismtíona4ú 4 óéonam an 
an oc4innsneoCcc úo so mbeíró ceansó n4 Ceamnoc 
asur Cinn Comaó ré mear rór 1 néimnn, asur so mberó 
Té 'oe Luae raoCóin os nó 0601n16 asur 'oe fróLár on, 4 
oiLtre mé, & oeine,'oan 1 Caomna&ó 7 11 SsconcoDóine á 
báir—mon beo meara Leo 6& bár ná 6 mbár rteéin, 4 
nÁ0 sun fúC Leo, sun nus né na rioCCána uinúe, asur 
so mbetró rí man CeansAl C40m-C Ana 'D41T '01n CLannaib 
SoeoeoL Le né on cr00$01U, agur mon Ceann-coban 
óCó, '0'Á nsríore Ó Cun filí'óea4cc4 osuT Ceoil 4 rean 
"00 oó1Cheo'óus 60, óSuT 04 mbnorcusoó cun oiúmT 4 
oéanom on 6 mbeac4ró mí-T6056L418$ macánco o0eif- 
meéinní$ a4sur ón 4 n-éimmib u4airlte, man ir oeam- 
n4coCc sunob 1onnc4 omáin acá Leisear Le Fasóil on 
mnncLeacCcc cnáicrce an croo$41L. 

i (& 'oeine.) 
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Cos. 


LU. r: 1 noáimhíb—'oánímb, in earnest, serious. fromaó, proof, 
test. ní mó, not the more, neither. fRaccmóor, wealth, afduence. 


L. 2;: ré áiro-ném, in full sway. Cao €uise, to what end, for 
what purpose. ós claonaó éCun, tending towards. “Oo fFPoin- 
Leaconuseú, to extend. 'Oo cun 28 Ce4l, to cause to disappear, to 
destroy. éasantsa, Íoolish, silly. neam-rpteáócar, independence, 
ott an scéa&o 'oul ríor, in the first place. Com moict 7 ná bear: 

acc, as if (as though" there should only be. 


L.3: óc-Cnucuisce, of the rehabilitation. So-imiscte, fleeting, 
1 n-éin-Licríróeacc náiriúnca Leiclise, In any separate national 
literature; Leiclise. ew. of LeicLeoc, /., the state of being aside or 
apart, an Leiclis, apart. ósur 4 náó, and to say it — seeing that, 
when one sees, because, etc, A14nN00 — 4 1488410, to ask (it). 


L. 4: mion-pnuróce, minutely chiselied. f4tLa, a wall, also 
baLLa. Coinéalt, a guarry. fRoitisíb — mneitisíb, daí. $/. of 
fO1LiS — neiltis, churchyard, sepulchre. maóm, breach. ór an 
nároea4ú, out oí which were cast. 'na nsíocaíb posó, in íragments, 
gasoinne, nightly carousing, 


L.5: ó beas nó & mó, its little or its much — something, 
small or great. Caiceam, wear. ón ár ScLoisteacoib, on our 
round towers. fó-cnuascón, odd (occasional) wretched person. 
Sean-foCconoCa, Old ruins. “Oo cus & T4050L fomainn, who spent 
their lives before our time. Caom-ueimm, the pleasant poetic sound ; 
u2im is properly alliteracion. 


Lu. 6: Com mógeif-riú, as valuable. Oismúte af, inherited from. 
Ámtac, however, though, but. 24ósóin, 00. Of aósán — easón, 
abyss. Cé'n oíob pinn, who our ancestors were; cé'n 'oíob cú is. 
common — what is your surname (race or family)? Cao ar 
oúinn, whence we came, whence we are derived. 


L. 7: 1anscúUoa, backward, dire. Son 'oul o'án bpuinneam, 
without losing our vigour. óCc & &4C4WHoC, but the very opposite. 
'na FPocain pin, moreover, /if. along with that. ón ba4oc-maoi'óeam 
& 0e4$5-01Leaó an scinró, against vain boasting about (ii. out of, 
& — or) the good breeding of our race. “OeamtaitiSe — 'oeoLl- 
h402:145e, more likely. Cnúis, cause; an chúis Fé n'oeana Léi, the 
cause that produced it or brought it about. níora túirse ná (also; 
níor cúise nA), rather than. Cóitbeanc (i. base deed), 
disgrace. 
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t. 8: téin-reancor, a complete (clear) account or genealogy, 
ótc a CuirmiSceoifúb, oí his parents or íorbears, Da mó Le ná 
óíob so téir, the most important of them all. mí as oul, Con 
póin é, it is not asserting too much, jif. it is not going beyond 
relief or recovetry. ós LonnuseÓ0, abiding,still remaining. for- 
Lán, very íull, complete. Caicceac, spendthrift. 1onnmur, the 
treasure. 

L.o: “Oeisile, a separation. nhíora PímnniíSe— níor pínminníse, 
more truthíul or trustworthy. “Oo-aconftúistce, únchangeable. Le 
halltcíb na Tó'ola, otherwise Le haillLcheacaib na héineann, as 
the clifis of Erin, or Ireland. bócna, ocean, sea. ná beineao 
éinne Leir, let no one take away the notion with him, let no one 
imagine. nhíora breann—níor peanr, better. 


U.:io: nhíora cneire—níor cneire, stronger. ón 4 cCom-main- 
teann41(óc1b péin, over his own contemporaries. ó meoin PFuarnc 
péin, oí his own pleasant nature. 1be, drinking. 42óiseanca, natu- 
ral; in common use “'ordinary,” LÁ aiseoncrao, a week-day (W. 
Muns.), cp. cach lathtí aicenta, '““fevery ordinary day,” Aislinge Meic 
Conglinne, editea by Kuno Meyer, pp. 88 and 89; the use of such a. 
spelling as 2aicíonc4 shows want of historic perspective, aj1 the 
stranger as the word 1s a J/Juiwg one in the correct modern íorm 
“isSeanc4. TorLonsposnsvc, camp. 


t. II: “Oo Deaó Té ath 4ca, they would have to, aíso it would be 
as much asthey could do. so mbeirí—so mbeicí, that people 
would be. ón cúirse, as soon as, when. 4Scuíbce—rctíobta, 
written. 1nLéisce, readable. CLaoeclLó'ó, change, corruption. 


l. 12: éin-oeamham —éin-oeoLLnaió, any appearance. fonóinm, 
pronoun. fRéam-fFocal, preposition. ón Conamainc 'oo bainc ar 
n4 FoCL2ib, to pronounce the words, /if., to take pronunciation out 
of the words. SamLuiscean 'oó, it appears (seems) to him, he 
fancies. “Oeamnam-—'oealLnaú, appearance. “OocamlLaccs, difh- 
culty. beró mic an náir Leir, “he will get on like a house on $ire,” 
etc., /íí., the running of the race will be with him (will favour him). 


U.i3: ní FPóinpeaú éin-fASLaCa oOnm éúise, no rules would 
assist mein it. Toir 'óá Linn, in the meanwhile, in the interim. 


L.14: Oróce 'óít-né, on a moonless night; also oróce 'óuib-rhé. 
Coircea4Loróe, traveller. Cín (ioraCca, Íoreign country. maolúasaú 
mirn1í$, discouragement, js;í., blunting (lessening) of courage. 


U.íi5: An piú leir ai é, is it worth while. 3otvrmaoince, 
various thoughts. “Oo-innpce, unspeakable. 


L.16: Síon-éaraoro, always complaining. 4md31oLrcoileannaib 
(dat.), the universities. fníora mó—níor mó, more. níora Lusa 
—míor Lu$a, less. ós o9éanam píoroála cré, poring Over. sciufin- 
sing 
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L.i:7: bLaomann, boasting. LeabanLannaií /(d4tf.), libraries. 
níon bua: an cé rn umam frór, [I have not yet met that person. 
TLéin-crúinnear, perfect accuracy. 


L. 18: 'Onámaróce, dramatists, 


l. io: Com-Aaimreoónoc, contemporary. Sibíialcacrc, civilisa- 
tion. Cairce4Laróeacc, travelling. 


L. 2o: bDanúncoCcca (£4), barony. bDaimrpceróe, management. 
Cóim-ceonr, egual justice. óm e4ccoíb marioíróeacra, about 
sea-voyages. “Oe4s-t4róbreA4c, of considerable sise, 


LU. 21: 'Onuinneac, húunchbacked; also 'omonnac. ó &AcAnHAC, 
guite another thing, the very opposite. cc ná rcfúoconn ré ó, 
but that it does not shrink írom. meon, nature, natural] 
disposition. 


1. 22: [Le r4os4l na ré, jít. íor the life of time — for ever, to 
the end cí time. fo-óuine,an odd or occasional person. Oisfce, 
inherited. Lucc an naCccmairf, people of affluence, people in easy 
circumstances. “Oo lLonnócaró, which will remain. Le né na 
srhéine, jií. for the life of the sun, as long as the sun lasts, for 
ever. Caoin-Cnoiróeamóil, tender-hearted. Ceileabaon, warbling. 
ní L ré an 4 scumar 4$ LuCcc n& cnót!oe ná nó mótlíre, neither 
mocking nor malicious people can. 


L. 23: “Oe ús so bpruil oeanbusaó 'oéonca ain as, ÍoOr it has 
been proved by. óit-rctúobaoó & oeineao an ecc aíb béal- 
aicfirce, a re-writing (or copying) oforalsagas. Daict 4 beic aise 
le, to expect to, that he should have an expectation to. ós bnoit of 
depending on finding, expecting to find. ós 'oul 1 noícnei'oeam, 
becoming unbelieving or sceptical. ós cun 4 €óile 1 n-áireoe, in- 
creasing his fame or renown. As cun le n-4a TámainróeoCcre 
fT4osoLca, adding to his wordly ease. 


L. 24: ós oéanam 'oún-maccnaáim am, thinking hard or ponder- 
ing deeply over. ós cun éAoócCai oh an T6054L1, causing the 
world to despair. ó C€a4bonFo1!Ó 4A4reas '0ó &ni 4 óócar, which will 
restore to him his hope. maman — munab, if itis not. 'Oe 'órúim, 
on account of, as a result of. ón íonnc4o1ib 'oo-Lab anta 00 CÁin is 
'óÓ1b a&airce, the ineffable confidence that they acdauired in her. 


SLánus4o n&4 haoire r4054Lcánaise reo, the salvation of this 
worldly age. 


L. as: mneamcrnuaillisce, uncorrupted. Duan-Sneamusaeó, the 
persistent adherence, ó n'oLúc-AaicmiT on éimimíb Ánra o& ScintÓ, 
their close imitation of the ancient gualities of their race. A 
sceap-frínnrpear, oí their racial ancestors. nior Toiléine — níor 
foiléine, clearer. lLeam-puarn, insipidly cold. Seana-úinrcea4luró- 
eaccr, ancient romance or story-telling. 'OáLca4 — 'oálLca, like, 
just like. 1r arce naCc pulóin lUichróúeaccr fSaeúilse oo Ce4pa4ó, 
from it must Irish literature be shaped, or given íorm. -Cceasf- 
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a1'óeacc, warmth, beas Le rnáó, unimportant, trifling. 'na 
héasmuir, without it. Son Onbuaró, in Norway Lom-caicce, 
threadbare. 

L. 26: ón cé so mberó pé 'oe ban-cbuoó ise, he who will 
have the supreme good íortune. ná 'oeineaó ré aicfúr an, let him 
not imitate. “DOo-oaitjurce, obsolete. 1onaicmrce, suitable íor 
narration, in the current method of narration. AA aenotSe 1 & mío- 
TooS4Loise man on 54048 64 T605o1, how merrily and in what 
an unworldly manner they spent their lives. AA Cúinne 1 & Líon- 
moifie mófí on mocuise,ooo4t, how accurately and how fully they 
felt. !aroróeacc, creepy sensation, fear oí the supernatural. “Oo- 
Coimmi$ce,incomprehensible. Swo iao,these are. “Oo cu né “oo- 
mobca oo'n Ci4neaó, which have caused the race to be immortal. 
An rean coll, the other man, the opponent in the argument. Cá né 
T24n &n ceAl Le cíioncoib, the period of Pan is past and gone íor 
ages, ní mórn eile 4ac4 4cá Fásta, not many more of them are left. 
Cao é an breit acá au, what means is there of, how can. 


L. 27: 1 n-éascnut an báir,in the throes of death. “Oo cCuin- 
eann 4 snáóT 1 nsnáct-úráío, who habitually use its idiom. An 4 
beas, at least. sur 4 'óoeamnam (—'óeaLLnao) once, and have the 
appearance, and things look thus in regard to them. Sun F404 
u4C€4 ónonn cá peocaóó an báir, that the decay oí death 3s still far 
away (or distant) írom them. 46x 'ul 1 n'oirc,drying up, disappear- 
ing. “Oe neanc móir, through dint (or influence) of fashion. 


LU. 28: An cipín Tcóin, the tally.- “Oo cuineaú af. Chocaó pé 
bráisro Leanb, which was hung around children's necks (/;. neck). 
A Tuse beataú & boinc omac, to earn his living or livelihood. 
nác (— ná ní) pollur 'oó, than it is not evident to him, than he 
cannot see, than he fails to see. nac sóbacoftise ó lons 17 
F14€4 ó CAirciL ó beid aise, that it is not morenecessary for him to 
have a ship (—to embark) and the price oí his Journey (—his 
passage-money). Cun ceice4ó Leir péin, in order to flee away. 
Cur ré, to settle. 1 n-áim5ce ó, certain íor him; 'n-abpuil. 

1 n-á. 'óoó, in which he will be certain to get. ó rise maireamna 
00 bainc 4maCc 'na éasmuir, to earn their liveilhood without it 


L. 20: 1 n-ainbpíor an Fo OftÉ,, Utterly unknown to them. 
tLorc, appetite, eagerness, great desire. 4 beaó 1 oc4o14b Le, who: 
would only have, who would be solely dependenton. 4& Séancúire 
'oo 'ó4LLaóo, the stunting of his intelligence. ó cun n-a luse ailt, 
to convince him. 


UL.3o: [Luib-Leisear, salve, /Jií., herb-healing. As caom-cosan- 
nAiS$, gently whispering. bDuan-caca, constant support or depend- 
enice. nac chúis 4itire ná ceann-pé “óóÓib, that it is no cause of 
disgrace or despondency for them. 


UL.3Ir: So bpuilcean os cnúctc Leo n-a c4oib, that people are 
jealous of them (vying) with them in regard to it. ó “óéine ma 
aT€4 nór 45 cutt 50 O014n 1 n-ASó10 n4 ceansan, how vehemently 
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fashion is strongly opposing the language. ór Saeúils, in Irish. 
ór Déanla, in English. 6 mine man acrá, how duickly is. ' As Oul 
1 breocaó, decaying. ósurf 4 ur, ma 4n Scé4'on4, móft, and how 
easily, too. ó Péaorpatóe coT's 'oo Cur Leir an breocaó ro, could a 
stop be put to this deca;. fFór amáin, even yet. 'Oá scuircí n-4 
Luise an na Leonbaíb, if the children could be convinced. ár a 
oceansó2in péin, in their own language. Sun beas aca, that they 
would think little of. Sun nosa Leo, they would choose, they would 
prefer. An mbeaó ré 'oe fóram oftainn, would we have the satis- 
faction. Seanmóin — preanmóirtí, sermon. 


LU. 32: Laobainc Leo airce, to speak to theminit. mar sun bí 
ón €144LL & bainproír or ná, íor how they would understaad it is 
(Jit. for it is the sense they would take out of it than). As chom- 
uíóeacc omCc4, blaming them. ní héin-íonsnaó, it is. no wonder, 
Sutt beas 4ft €Ú4C€4€04b mí-F4aosa4L4Cca an 140041, that the simple 
peasants oí the west dislike. 4 mboscán rpúis, of their sooty cabins. 
'Oealbar, misery, wretchedness. Le conaó cLotróeam, by conguest 
(it. by fruit of swords). fé n'oeanma 'óon ceansain, that caused the 
language (?nove láí. that effected it for the language). on Léirín 
eoLair, the inkling of knowledge. 1 


Lu. 33: Son cruit úsao óul uintí without having suffered 
any corruption. Suf móioe món-cúir Cu4€4145 on tana é, that 
the pride oí the peasant of the west is the greater. lLeam-urlabfta, 
the insipid speech. óm feilb aca, in their possession. 


L. 34: So bpuil cneó mair ona, who are in good circum- 
stances, who are well off. so Luispeaú n4 cu4t 415 Soe'óe4Laca on, 
that the Irish peasants should take to (begin to). itir & óéanam 
att nóT, to imitate a fashion. Cuomaroír péin ofL OCÚif' if, let 
them first start it. 2itearc, essay, treatise. éan-éun fíor 4 
óéanam ótt tc describe in any way. fnhíora T4 — níor T4, níor 
Furoe, further. Céimír . . . &4, let us pursue, follow up. 


 L. 35: Seacar, in comparison with, compared to, “towards.” 
O n-a mbéaLl-aictúr, from their oral tradition. fé bun, under, less 
than. 1r é ir oóicíise, what is more probable is. As cCLa4ot Le, 
attending to (work, etc.), working industriously at. nán món man 
€4c4 149, would they not have been a great mainstay or dependence, 
OLLamnacc $aeóilse, an Irish professorship; ní as oul An 
Fóin é 4 náó, it is not (assuming) too much to say (if. not going 
beyond relief or recovery). ná beaó 'os breit au, that there 
would not exist the ability to (or the possibility of). 'Do 'óí£- 
pnéamusaú, to uproot or exterminate. 


L. 36: ná beao 4 ACARHAC incinne 4co, who would have no 
Other idea or intention. So Fíogr-imnróeac, constantly industrious, 
UDeas-onmac, little-souled, wanting in spirit. 'Do PC401Le4'ú u4£4 
anonn so, to letgo from them over to. Com maic 7 nár bpiú 140, 
as if they were not worth. 
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L. 37: “Dnámaróeacs, drama (44., as a department, not a drama 
or play). —OLeosain, moths (also Líbíní Leosain). CómtoLán, 
pattern — a popular íorm of cóismmtíonóL; the latter, however, 
through the influence of literature, has been kept in use in the 
Original sense, “meeting ” solely as a literary word. ón é an 
bnoic sán Líonn é, jí. is it the malt without ale — is it a thing 
that cannot be hoped for; it looks as if this phrase started from 
boic, dependence, which has a similar sound, and then that buaic, 
malt, caused the use oí san Líionn. Asif supporting this idea, bhaic 
follows inthe nextline. CulLcaí, waves. ón LonS CHe4D4Coirf Sun 
S4A1f! 0 é an nsool Leo, in search of a people to whom we are 
nearly related. 


Lu. 38: ná puil 'oul an ó scun Cun cinn pór, which there is no 
means oí advancing (causing to go ahead) yet. .AcáÁ aAfí beasán 
céiLLe, who have little sense. ná ir mó & beró 'oe Fonn onta 
éuise, or which they will have a greater inclination towards. 


L. 39: “Oe Fonn í corainc, with a view to defend it (/ií. through 
the desire to defend it). Són-rcafróe, excellent historian. áAn- 
rp1íOoftór0, evil spirit, demon. Áóc-noinn, to subdivide,. 'Oo Caobuis 
leo, that took their side, “ that sided with them.'' 


LU. 4o: brneacaó Lae na ríotcána, the dawning of the day of. 
peace. -Ruaosoin nea4co, homeless wanderers San piú na 
“ocaobán 24th, without as much astheraítersonit. San 4 4C4NtHAC 
rcáta onC4, without any other shade. “Oubluacaif, depth of 
winter. Cuotró pé óíob so Léin, they all failed. 

U. 4aIr: Aármraróe 14 taicneamaise bí, how ancient and how 
interesting was. 1oLrcantac, containing many historians. 


1. 42: Cuicim omac, happening, event. 'Oo tánscar of, 
“ people came on,” í.e., people found, wasíound. Asugr 4 náú so, 
whilst, although, /if. and to say that. le Linn na hoimrine pin, 
during that time. mnán b'éan-SLaraifneac é, that it was no mere 
jargon. Cé suft món 4s on Lucc Léiseannca í, though it was 
thought much of by learned people. 

LU. 43: ócá ruor anoir, which now exists. fiasuróeacv, 
hunting. ní puLóin 4 cun n-a Luise an SoeóeolLaib na Uinne reo, 
the Irishmen of this period of time must be convinced. 

L. 44: Com mait asur' '0á mba4ó cáitt-oiShea4cor í, as though i 
were a disgraceful inheritance. Caoin-CcosarnóoC na scumannaCc 
n-ós, the tender whispering of the young lovers. Cá $Spuil a fíor 
ná sun b'é, who knows but that (it is). & “óíLre mam, how 
faithíully, 


